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Tacón , Graciofo, 

*** 

Soldados Romanos, 

V 

Soldados Napolitanoti 

*** 

Damas, Mufica, 


Acampa ñamiento. 




JORNADA 

Mutación de Jar din , y fale Julia , Dama, 
llorando , con acompañamiento de Damas, 
y Múfleos cantando el quatro pguiente , 
y defpues dirá ella paffeandofe, 

Mufic, A Las heridas mortales 
JC\_ del ciego tirano Dios, 
menos piadofa la aufencia::- 
Julia, O cruel propoficion ! 
ya yo la lloro en el alma, 
fin concluirfe en la voz. 

No profigals , que ya entiendo, 
puefto que el objeto foy 
de quanto intentáis decir, 
quanto el ingenio pensó. 

Siempre acredita la aufencia 
las heridas del amor, 
pues éftas fiempre fon bien 
del nial , que aquella causo. 

Miente quien las dulces flechas 
con el veneno inflamo 
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á quien á impulfos piadofos 
Ies da nombre de rencor. 

No es padecer el amar, 

que no puede fer rigor 

de la razón del querer 

el adorar con razón. - 

Si fiempre el merecimiento 

el alhago mereció, 

como ha de fer agraviar 

lo que es deuda en la atención ? 

Ay Carifio ! tanto aufente, 

llegas á deberme oy, 

que el no morir de efte mal, 

es yerro de mi dolor. 

Proíeguid , mas lea mudando 
de tono , y letra. 

Sale Tacón , Graciofo , de camino, 
Tacón, Quién vio 

por aquí á Julia ? mas nadie 
me lo diga ; porque yo 
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la he vifto ya. Gran feñora, 
permite , que efte Tacón 
llegue á merecer los tuyos^ 

Julia. Ay de mi ¡ quanto temor af. 
me previene el alma , al ver 
efte criado 1 

Táce». No , no De rodilla t* 

te turbe el verme á tus pies, 
hafta faber la ocafíon. 

Julia. Dlla , que ya deígraciada 
la predice el corazón. 

Tafea, No es mucho , que te adelantes, 
quando es toda un defvario. 

De Ñapóles , gran feñora, 
donde íirviendo á Cariño 
fui ; para criado fuyo, 
como él para amo mió: 
de Ñapóles , y de donde 
el diablo huviera podido 
íácarme , y no otro ninguno, 
fupuefto , que llego vivo, 
vengo , aunque á pie , tan canfado, 
qtial fí me huviera traído 
una muía de alquiler, 
harto con efto te he dicho. 

De Ñapóles efte mar 
Occeano , efte abifrao, 
donde en continua inquietud 
fon fu tempeftad fus hijos; 
alii donde las coyundas 
rompieron al yugo altivos 
de los Romanos , y donde 
amotinados , y unidos 
los Nobles , y los Plebeyos 
contra Roma fe han movido, 
pidiendo Rey , que los mande, 
abandonando el dominio 
del Senado, O quien pudiera, 
pintarte en efte conflicto 
las cofas de la Ciudad I 
mas diré de fu delito, 
que tan unos en fu empeño 
los ha hecho , y tan amigos, 
que Principes , y lacayos, 
poderofos , y mendigos. 

Ciencias , Artes , y coftumbres, 
habilidades , y oficios, 
todos á un tiempo fe mueven, 


de Julio Cejar., 
todos bailan á un son raifmo; 
y fobre codo , feñora, 
vi por eftos ojos mifmos 
cuidar de si a un miferable. 

Aora , pienfa , y haz juicio 
qual andará la Ciudad, 
mientras de mi certifico, 
que por gran favor de Saco, 
y de algunos Diofecillos 
mis devotos , fali de ella 
con tanto riefgo , y peligro, 
que me libré de cobarde, 
porque el miedo hace atrevidos. 

A Carifio , y á tu padre 
los tienen en un Caftillo 
amenazados de muerte. 

Saca una carta , y la da d Julia , / 
ella fe turba, 

Efta es la carta , y aviló 
de todo lo que les paíTa; 
y yo por mayor te digo, 
que por mi eftuvieran ambos 
por bobos en dos borricos. 

Julia. Calla , necio ; ó facros Dioíés, af, 
con quancos temores lidio 1 
Mas eftár prefo mi padre, 
y mi amante , es cierto indicio 
de fu lealtad : mas qué temo ? 
dice la carta : El delito Lee, 
de efta Ciudad , hija amada, 
de infelicidad ha íido 
tan grande , y de tanto pefo 
( bien afsi te lo difino ) 
que atropellando mi honor, 
y mi nobleza , atrevido 
me aclama Rey ; y por elfo, 
juntamente con Cariño, 
porque no me perfuade, 
nos tiene en tanto conflicfto, 
que temo á mis confufiones, 
aun mas que á fuípiros míos. 

Lo que importa es , que dés cuenta 
de efto que te participo 
con ailigencia al Senado, 
en tanto que yo refifto, 
como noble , y como fiel, 
á mi Patria fus defignios. 

Favor pido á Roma : Julia, . . 


y Batalla 

€ftas letras íéan teftigos 
de mis lealtades. A Dios. 

Julio tu padre. Qué he oido 1 Rtprtf, 
6 gran padre de fu Patria í 
quán celofarnente altivo 
efmaltas de tus mayores 
la antigua fangré , el antiguo 
blafon , que en acciones tales 
gano fu fervor invidio ! 

Retirad los ínftrumentos, 

-pues ya á otro aíTunto diftinto 
debe atender mí cuidado. 

Partiré al Senado , y fio, 
que en efta acción de mi padre, 
de mejor laurel ceñido 
le tendrá la eftimacion, 
ya que otra defprecia efquivo. 

V %fe con las Damas , y Mupcos» 
Tacón. Señores , tal difparate 
no vi defpues que -platico 
el mundo. Que fe halle un hombre 
tan mentecato , y tan frió, 
que lleve mal el íer Rey? 
y que fe vea aturdido, 
y confufo por no ferio ? 

Aqui de Dios : es oficio, 
que ningún hombre de bien 
hafta aora lo ha efcupido ? 

Y fobre efta boberia, 
quién en el mundo havrá vifto, 
por no ferio, ir á la cárcel, 
aunque fuera el Rey Perico? 
que por no verme yo en ella 
domando cepos , y grillos. 
Emperador , Rey , y aun Roque 
fuera por el Dios del vino. 

En fin , yo me buelvo allá 
pian , pian , y por el camino 
que vine , en tanto , que Julia 
al Senado prevenido, 
que los íbcorra difpone. 

Quiera Júpiter divino, 

que de fu locura eftén 

los dos muy arrepentidos, 

y á mi me dexe bolver, 

fin dar á nadie motivo 

para perderme el refpeto, 

pues lo doy por recibido. P'a/e, 


de Farfaliá. % 

Salón regio Senado con un bufete^ 

que e fiará, rodeado de filias ,/ en el foro 
un dosel con fu filia , que nadie ha de 
ocupar , el qual ha de tener en fu campa 
una Aguila, con un laurel en el pico ,/ en 
una garra una efpada . y en la otra un 
cetro , y falen Pompsyo , Livh , y Crafa 
con unos memoriales , de Senadores , con 
grande acompañamiento , y defpues 
de baverfe fentado ,fe irá 
la comparfa. 

Crafo. La ocupación de los tiempos, 
no folo en guerras , ni libros 
ha de gaftar el prudente, 
fin governar el dominio, 
que uno adquiere en lo fangriento, 
y otro arraftra en lo entendido, 
y es preciíb confervar 
lo que fe tiene adquirido. 

Y afsi , Confules de Roma, 
eftos memoriales mios, 
que me dieron á la puerta, 
eftraños , y advenedizos, 
por parecerme importantes, 
que los miréis os fupKco; 
porque éfte es de Julio Celar, 
y éfts de fu noble amigo, 
que piden::- Pomp. No profigais: 
ya el Senado eftá inftruido 
en ella caufa ; y fí Julio 
el teforo , que ha expendido 
injuftamente en la Afia, 
lo tuviera recogido, 
con él pudiera el Senado 
aliftar en íervicio 
muchas legiones , con que 
le facára del peligro. 

Mas aora , que por fu caula 
exaufto el Erario vimos 
de Roma , íofra conftante 
la pena de fu delito. 

Liv. Con pafsion habla Pompeyo. ap» 
Crafo.Yo no apruebo efle defígnio. 

Sale fulla. 

Julia. Aunque notéis de arrojada 
mi noble rcfolucion. 

Padres de la Patria Iluftres, 
es preciía obligación, 

A 2. que 
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que entre á hablar una nauger, 
quando hay falca de varón. 

Sabed , que Julio mi padre, 
prefo en Ñapóles quedó, 
por fer leal á la Patria. 

Con el Cetro le brindó 
NapoJes , con tal , que fueíTe 
contra fu Patria traidor; 
y viendo que no queria 
cometer tal finrazon, ^ 
ni Carillo , á quien para ello 
eligieron mediador, 
prefos en duras cadenas 
á los dos los tienen qy, 
y condenados á muerte, 
íino admiten tanto honor; 
pero en fía , como Romanos 
leales , y nobles los dos, 
ni el laurel acepta Julio, 
ni Carillo fer traidor, 
en perfuadirle á la infamia 
de la vil conjuración. 

Miradle noble ofendido 
en una obícura prilion, 
al que el lacro Capitolio 
tantas veces iluftró 
con fu venerado afpedo, 
con fu do^a difcrecion, 
padeciendo tanta injuria: 
miradle , que ni el temor 
de la muerte el valor rinde, 
ni á lo noble la ambición. 

De la Corona , y el Cetro 
defprecian el facro honor, 
y la mageílad , en todos 
tan defeado blafon, 
que aun foñada fu grandeza 
á qualquiera deleitó. 

Ello hacen Julio , y Carillo, 
por defender el honor 
del lacro Romano Imperio, 
de todo el mundo Señor. 

Ea , pues , Confules nobles, 
qué efpera vueílro valor, 
que no libra del peligro 
a quien , íí fuera traidor, 
á toda Roma puliera 
en fuma confternacion ? 


áí Julio Gefary 
Tremolad ya las vanderas, 
fuene el bronce en fu favor; 
y fi faltaren Soldados, 

Damas alillaré yo, 
que al Napolitano Reyno 
caufen miedo , y confuílon, 
que ellas lagrimas que vierto, 
no fon de flaqueza , no, 
de pena fon , y de rabia, 
de mirar vuellra inacción. 

Cri*yo, Deponed , Matrona, el llanto 
y advertid , que no es razón, 
por falvar á vueílro padre, 
arriefgar el pundonor 
de entrar afsi en el Senado, 
dando motivo al error, 
que puede caufar en Roma 
tan grande refolucion. 

Dareisles que fofpechar, 
viendo que quiíiíleis, vos 
adelantar effa quexa, 
nacida de la pafsion, 
ó que no hay valor en Roraa^ 
ó que os fobra la razón. 

Toleren , pues , los trabajos, 
que á no eílar firmes los dos 
en el intento que llevan, 
faldré á calligarlos yo. 

Den elle lauro á fu Patria, 
y á fu lealtad un blafon, 
que á no hacerlo afsi , faltaran 
á fu noble pundonor, 
quando en Cariño , y en Julio 
todo el esfuerzo faltó. 

Efto como Conful digo, 
que á no ferio , vive Dios, 
como Cavallero fuera 
á echarlos de la prlfion, 
poniendo á Ñapóles fuego, 
caufa de ella indignación. 

Fomp, Yo folo , Julia , refpondo, 
que ha íido en los dos error 
haverlo callado tanto, 
para evitar la ocaíion: 

Y fí fe huviera avifado 
con tiempo de ella traición, 
efcusáramos fofpechas, 
que engendra la prefuncion. 

Fia- 


Batalla 

Flacos fon íus corazones, 
pues fe poftra fu valor, 
fin tener manos , teniendo 
el poder , que fe las dio. 

Que pueda mi odio mas 
contra Julio , que mi amor; 
pues adorando á fu hija 
Julia , animando eftoy yo 
eftos baldones , con quien 
tanta gloria á Roma dio ! 

Julia, EíTo reípondes ? Pomp, Si , Julia. 

Julia. Mira::- Pomp. Ya mirando eftoy, 
que efto es querer diículparíé, 
viendo la injufta razón, 
que han tenido en no aplacar 
las de fu furor; 
y sé , que ferá la cauía 
de efta determinación, 
fus intentos mal fundados, 
quando fabe la razón, 
de que no hay medios ningunos 
para feguir fu opinión; 
y es fuerza , que coníideren 
que fe 'halla el Imperio oy 
empeñado por las guerras, 
que Julio en el Afía dio: 
y pues él tiene la culpa, 
me parece á mi mejor 
procure defempeñaríe, 
y enmiende tan gran error. 

Julia. Ya , Pompeyo , he conocido 
en ti una mala intención; 
pues fon injuftas razones, 
que no debe un Senador, 
aunque las fíenta en el alma, 
publicarlas con la voz. 

Sí bien miro , que hallo juftos, 
de parte de la traición, 
los' intentos mal nacidos 
de tu defefperacion. 

Qué motivos has hallado, 
para que viendo el valor, 
con que mi padre ha férvido, 
borres fu reputación ? 

No ignoras , que fí en las lides 
oy al Senado empeño, 

^or eíTo le añadió fama 
a cofta de fu valor. 
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Bien podias atender 
á que he llegado aqui yo 
á pedir efto al Senado, 
y que fu jufta razón 
ha de llegar algún dia 
á bolver por fu opinión. Vafi» 

. Cra/b. 'Pio sé fi lo has acertado 
te prometo , que aunque yo 
la dixe lo que fentía, 
fuera Pompeyo , mejor, 
que no declararas tanto 
lo oculto de tu pafsion, 
que fe compondrá mañana 
de efte tumulto, el ri gor; 
y fon grandes , con imperio, 
para enemigos los dos. 

Liv, Pues que cumplida la hora 
efte dia fe llevó 
la diflenfion , que tuvifteis 
con ]ulia , Pompeyo , y vos; 
vamos á penfar de efpacio 
lo que nos efté mejor, 
que no es razón olvidar 
las finezas , con que obró 
Julio en las guerras del Afia,^ 
que en ellas blaíones dió 
á Roma , y fas Senadores; 
añadiendo mas valor 
á las Imperiales Aves, 
que puede darles el Sol 
en los mas remotos climas, 
que nos dan adoración. 

Pomp. Vamos , Crafo , que fe eftá 
conociendo la pafsion, 
que tenéis á Julio. Crafo. Solo 
ge j que. es digno de efte honor. 
irfe detiene Livio d Pompeyo. 
Liv. Argos he de íer fíempre vigilante 
en lo que á tí te toca. 

Pomp. Eres conftante: 

yo dífpondré el modo. {áo.Vanfe. 
Liv.tAí ralo bien.^pues te apadrino en to- 
¿^ut ación de Cárcel , y fale Cintio comore-, 
catandofe con un cartel , un puñal , y 
unas llaves en la mano. 

Cint. Oy logra en fola efta acción 
dos méritos mi obediencia: 
pues fi u» precepto executo,. 

una 


una laftima me cuefta. 

Precifo fcrá vencer 
mi compafsíon , fi á la fuerza 
de haverlo fiado de mi, 
no puede haver refiftencia. 

Efte cartel , y eílo acero, 
con efta llave , es la empreíTa, 
que en el fuceíTo de Julio, 
y Carifio me encomiendan. 

Quieran los Diofes , que el orden 
que traigo fe defvanezca, 
reduclendofe los dos 
á lo que el Reyno defea. 

Como fu guarda , y cuftodia, 

divididos mi cautela 

los tiene , y puefto , que al tleígo, 

y a la blandura no mueftran, 

ni Julio eftimar el Cetro, - 

ni obligarle á que Rey fea 

Carifio , la Junta toda 

del Reyno manda , y ordena, 

que efta notificación 

á Julio ponga en fu puerta 

Clava con el puñal el cartel en la puerta, 
donde efla Julio , y luego cuelga del 
puñal la llave. 

( refolucion bien piadofa ! ) 
y efta llave , porque pueda 
ver á Carifio , y tratar 
con él fu ultima refpuefta. 

Saca otra llave del bolfillo , y abre muy 
quedo la puerta coa todo recelo. 
Abro , fin que lo conozca 
por aora fu advertencia, 
hafta que yo me retire, 
para que libres confieran, 
y fin fujecion entrambos 
lo que á todos nos convenga; 
y retirado á efta parte 
podré efcuchar quanto intentan, 
y refuelven , ya aceptando, 
b ya haciendo refiftencia. 

Permita el Cielo , que efcufen 
con buen acuerdo , que fea 
quien fu muerte les Intime, 
quien de imaginarla tiembla. 

Mas ya del Conful los paíTos 
fiento , que fin duda abierta 
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fu puerta ha reconocido,'^ 
b algún deícuido en mi atenta 
introducción , á curioíb 
le mueve : encubrirme es fuerza. 

Ketirafe , y fale Julio Cefar en la prijin 
mirando d todas partes, 

Julio, Si en el fílencio al oído 

todas las voces fon ciertas, ^ 
la voz efcuché , y los paíTos 
de un hombre , y es confequencla 
de que no puede engañarme i 
la novedad de la puerta. | 

Cintio es fin duda , y á nadie 
defcubro , por mas que atenta 
á todas partes la vifta 
llevo : novedad es efta, 
que me da mucho cuidado. 

Repara en el cartel. 

Mas qué miro ? acero , letras, 
y llave ? qué miftcriofo 
es de mi vida el emblema! 
pues para decir , que muero, 
le coftb eftudio á la lengua. 

Quiero leer mi ruina, 

que fi en mi valor hay fuerzas 

para hacer la vanidad, 

como he de poder temerla ? 

Dice afsi : Julio , la Junta Lee, 
del Reyno , que de nobleza, 
y plebe fe halla formada, 
te requiere , que convengas 
con la aclamación de todo, 
aceptando la Diadema, 
que digna de tus virtudes, 
y méritos confídera. 

Avifos te dan , y medios, 
efta es la llave , que encierra 
á Carifio , con él puedes 
aconfe jarte ; no quiera 
vér en fu afedo trocados 
los efedos tu cabeza. 

Repref. Viven los facros Cielos, 
que menor enemigo no pudiera 
competirle á mi honor fus altos buelos, 
ni mi lealtad venciera 
menos monftruo,que áNapolesaltlvO; 
defpreciando íu Intento temerario: 
fi de íer noble vivo, • 

quién . 
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quien podrá perfuadirme locontrarlo? 
Muera yo , y el Senado 
fu integridad mantenga, 
pifando la cerviz á los traidores, 
que indómitos fu ley han traípaíTadoj 
que en tanto , que fe %'enga 
fu faña en mi , feré de fus rigores 
con mejor exerciclo, 
í¡ antiguo Conful , nuevo íacrlfíclo. 
Mas cómo en mi amor cabe 
no bufcar compañero en ralconftancia, 
fí árbritro de la llave (cia, 

íoy,queincIuye á Carillo en duraeftan- 
á dondeel hadoadverfo en la tormenta 
los dos corremos por la mifma cuenta? 

Alcanx.a la llave , y dexa el cartel , y fu~ 
ñal yf^utna dentro ruido de pajfos. 

Mas quién la obfervancia turba 

de elle fílencio con paflbs, 

que ázia donde eftoy fe acercan ? 

pero cómo dudo , quando 

se , que íolo Cintio puede, 

como Capitán , y Cabo 

de la nobleza , pifar 

elle retiro , cuidando 

como guarda fiel de aquella, 

que fe fío á fu cuidado? 

Ño darme por entendido 
pretendo. Sale Tacón» 

Tacón» Todos los diablos 

tuvo efta emprefla en el cuerpo, 
mas la logré , como un rayo. 

^ulio. Tacón , cómo elle impofsible 
has vencido ? Tacón. Cómo ? entrando 
por delante de la guarda 
fín havermelo eftorvado; 
pues como á los dos afsiílo, 
no pulieron embarazo 
en que eatraíTe : la falida 
es 4 que yo eftoy temblando. 

Julio. Dexa locuras , y dime 
tu diligencia. Tacón. Efcuíado 
ferá , feñor, el decirte, 
que vi á Julia, y que en fu mano 
le di tu carta , y que ella 
la nema rompió , y callando 
todos . la leyó , y leída 
fe enfureció , y de allí á un rato 
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dixo , que al Senado Iba 
de colera rebentando.. 

Mas dime , feñor , aora, 
qué hay de novedad ? mi amo* 
te ha podido períuadir 
á que feas Rey ? hay algo ? 

Julio. Calla , necio ; y pues que tú. 
fabes donde retirado 
eftá Carillo ( fupuefto 
que nos afsiftes á entrambos? 
por favor de Cintio ) guia 
á fu priíio'n. Vanfe, 

Sale Cintio. Efte criado 

fue dicha que no me vielfe; 
pero me da algún cuidado 
al ver , que por la otra puerta 
llegó , y ya hablando á fu amo 
eftá , fin que de aqui alcance 
á efcuchar lo que han tratado. . 
Mas qué miro ? ázia la puerta 
de Carifio guian ambos: 
feguirélos ; mas los tres 
buelven a efte mlfrao quarto, 
cuyo acafo ha íido dicha 
para poder efcucharlos. 

Qmero ocultarme mas cerca, 
no le pierda rf)I cuidado. Retirafe, 
Salen Carifio ^ Jalio , y Tacón» 
Cari/. Noble Julio ? feñor mío ? 

Julio. Sean mi vida tus brazos. 

Carif. La mía te doy en ellos: Abrax.anfe, 
qué hay de nuevo ? Julio, Elfe tirano, 
eíTe aleve Pueblo injufto, 
que inobediente al Romano, 
foberviamente fe opone 
á fus leyes , ha acordado 
en una Junta , á que aísiften 
plebeyos , y cortefanos, 
el darnos pública muerte, 
quando no nos convengamos 
por refolucion poftrera, 
yo a fer Rey , tú á no eftotvarlo, 
efto elfe cartel contiene. 

Señálale el cartel , y Carifio fi llega d él, 
Carif. Qué me dices ? Julio. El Senado 
nunca nos puede faltar 
con el focorro , y mas quando 
Julia lo bufca. Carif, 'E^o folo , 

baf- 


bailaba á eftar confiado 
yo , quando de otras ra/ones 
no efperára el defengaño. 

Jf»íío. Viva' nueftro honor , Can’fio. 

Carif.'Sflví , Julio, nueftro hidalgo 
proceder. Los dos.. Viva la Patria, 
á coila de nueílro daño. 

Tacón, Vive tíi , y vivirá todo. 

Al paño Cintio, Ya. es empeño temerario, 
y terquedad , vive el Cielo, 
y afsi á Intimarfela falgo. 

Llegue á ella parte la Guarda, /í dentro, 
y entren dos conmigo , en tanto, 
que Ies leo la fentencla, 
para luego executarlo. 

Sale aor a , y con el dos Soldados , y uno de 
ellos f acar a un cordel en la mano y Cintio 
la fentencia del bolfillo. 

Ella , Julio , es la fentencla, 
que la Junta me ha mandado 
execute en vueílras vidas; 
ya llego el ultimo plazo: 
efcuchad , que dice afsi. 

Tacen, Acabóle , llegó el rayo. 

ií# Cintio. Romanos , la Junta iluílrc 
de eñe Reyno tributario 
en otro tiempo al Imperio, 
haviendolo bien mirado 
fe le negó á fu dominio, 
y en tan alta acción nombrando 

. Governador valerofo 

en Julio , á quien fiempre ha dado 
tantos méritos , y prendas 
eíTa esfera de topacios; 
y viendo fu Ingratitud, 
y que no quiere aceptarlo, 
por contemplación á Roma, 
difpone , que en un cadahalíb 
muera , y Carillo con el; 
para que aísl nunca ofados 
puedan blafonar , que leales 
nueftras honras deípreclaron. 

Elfo Ñapóles mandó ? 

Cint.Su Jufticla efto ha ordenado: 
y es ufo antiguo del Reyno, 
que el reo , li eftá culpado, 
debe firmar lu fentencla: 
ios dos lo eftais por ingratos; 
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y afsi, Julio, cña es la pluma, 
cumple con la ley del mando. 
Dale Cintio d Julio una pluma , y 
Jentencia. 

Aunque en mi no hay culpa alguna 
mas que la lealtad , que guardo, 
fuera falta de valor, 
fi llegara á repugnarlo; 
y afsi firmo la fentencla. Firma, 
Julio , fiel Conful Romano. 

Ya eftá firmada. C/W. Qué veo! 
firmó : corazón bizarro i ap. 
Firmad vos también , Carillo. 

Tacón. La ceremonia del diablo ! ap. 

Dale Cintio a Carifio la fentencia , y la 
pluma. 

Cint. Vos no firmáis como Julio ? 

Cari/. Efeufado es el mandarlo, 
pues lo que obra un amigo, 
y mas en cafo tan arduo, 
á íu exemplar debe obrar 
quien fe precia de bizarro, 
fin que el horror de la muerte 
fufpenda el impulfo al brazo. 

Tacón. Digo , feñor Farifeo, 
y dónde eftá mi recado ? 
he de garrapatear yo ? 

Sold. Si , amigo , fobre efle- cabo. 

Tacón. Eftás dado á Bercebu; 

mira que foy hombre honrado, * 
y efle fe hizo para ti. 

Carif. Ya yo á firmarlo me allano, 
porque todos conozcáis, 
que de ella fuerte dexamos 
líoble exemplo á la lealtad, 
y á la amiftad un aplaufo. 

Al ir d firmar , dice Julia dentro, 

Julia. Dexadme entrar. 

Carif. C^é es aqueflb ? 

Sale Julia. 'Eik.o es haver yo llegado, 
y haver venido conmigo 
el mas fiero defengaño 
de la Ingratitud de Roma, 
contra los que Ciudadanos, 
y Patricios , tantos triunfos. 

Como honores , la eftá dando. 

Julio, Que dice el Senado , Julia? 

Tacón, Que os dexeis ahorcar entrambos» 

que 
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que allí queda él. Cari/. Calla » loco. 
Alborotanje los dos , js Carioso arroja la plu-^ 
ma ,/ papel Cintio la recoge^ 

Pues que queréis efcucharlo, 
atended , que cfto me ha dích^ 
Roma , Y todo fu Senado: 
feñalandoíé entre todos 
un traidor , un vil , un falla 
enemigo de los tres, 
que en publico ha desluflrado 
vueftras lealtades , diciendo, 
que ibis traidores entrambos, 
y que á la fé de la Patria, 
á vueftro honor, vueftros láuroá, 
por ambición , b ínteres 
cobardes haveis faltado. 

Julio. Tente , Julia , vive el Cíelo, 

Carif. Como::- (de ira eftoy temblando í ) 
Julio. VLzy quien ofe;:- 
Carif. Hay quien fé atreva::- 
Julis, Traidor::- Carif, Aleve, villano::- 
Julio. A mi lealtad? qué furor i 
Carif, A mi honor ? terrible cafo J 
Julio, Sla que el fuego de mi ira;:-. 
Carif. Sin que el incendio , que exalo::- 
Julio, No le abrafe , y le confuma ? 
Carif. No^ le convierta en eftrago ? 

/«//o. Quién es eíTe vil aleve:: - 
Carif. Quién es el traidor tirano: 

Julio. Que afsi baldono mi honor ? 

Carif Qas afsi publico mi agravio? 
Julto.Dinoslp , Julia , qué efperas ? 

Canf Acabad , qué eftais dudando ? 
J«/*/a.DÍgo, pues::- Recelandofi, 
Tacon.H^Ly tal tardar! 
íácanos de elle preñado, 
que á mi me rallas las tripaá 
yiendote afsi tartaliando. 

J»lia. Que fui , como te avisé, 
a quexarme en el Senado 
de como ya eftabais prefos 
en efte Caftillo entrambos, 

Logré la ocaíion , y entré 
a tiempo , que eftaba hablandq 
de unos memoriales míos, 
que di por camino eftraño, 

Craíb , noble Senador, 
qual eftaba exortando 
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á todos , que a la defenj^ 
debía el Pueblo Romano 
acudir de vueftras vidas, 
por vueftros méritos claros, 
por vueftra heroica lealtad, 
y por nobles Confulados. 
Hablaron otros entonces, 
y falleron encontrados 
unos , y otros pareceres, 
eftando folo a guardando 
por fer el numero uno, 
ílendo los MInIftros tantos, 
de una parte como de otra, 
el voto del mas tirano. 

Pues hablando ( como dixe ) 
añadió muy enojado, 
que pues tuvifteis la culpa, 
y en las guerras le has gaftad<| 
con el Afía él Real teforo, 
procures el remediarlo. 

Julio. Acaba , Julia , no ocultes 
el traidor , tímido el labio. 

Carif. Dinos , íeñora , quien es ? 
qué es lo que eftás efperando ? 

Julia. Fue Pompeyo ( ay de mi triftef | 
Parece que me ha pefado, ap, 
pues profeta el corazón 
me eftá ya profetizando, 
que en mi ha de tener dominio; 
el que injurio aora contrario; 
mas cómo Je ha de tener, 
fi a>Cariíío es á quien amo ? 

Julio. Para qué afsi te detienes X 
y los demás , qué votaron í 
Julia. Fueron de íu parecer, 
é inadvertidos fallaron, 
que muriefleís de efta fuerte, 
fíno pedéis remediarlo» 

Julio, Ha traidores ¡ 

Carif. Ha enemigos í 
Julio. Ha vil Pompeyo í Carif.VLa. tíranoj 
Julio, Yo acabaré con tu vida. 

Carif, Tu mo ritas á mis manos. 

Julio. Ea , Carifío , qué haremos ? 

Carif. Julio , afrentados eftamos; 
remedio pide el dolor, 
con morir no eftá curado; 
y aísi, mira qué refuelves, 
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que yo áuñ no tengo firmado, 
ni he de querer , hafta verte 
de Ñapóles coronado 
por dueño de fus blaíbnes, 
viviendo fe halla el trabajo; 
pero íé lava la afrenta 
con. la íangre del contrario. 

En la amiftad , y en la guerra 
te he afsíAIdo como honrado; 
pero en la afrenta , no puedo. 

Y ai I eícoge en eíle cafo 
la Corona , porque yo 
folícke con cuidado 
vengarnos á un mlfmo tiempo 
los dos de aqueñe tirano; 
y fino i no hay amiftad, 
eftando mi honor manchado, 

^e yo he de eícapar la vida 
por matar efte villano. 

Julio, Perder oy fu honor elijo, 
que es cafo muy temerario 
les grangee yo hlafones, 
guando me eftán afrentando. 

De enojo el pecho rebienta ! 
vil Patria , traidor Senado, 
tu has procurado mi muerte, 
tu el crédito me has quitado ? 
tu fentiras mis rigores, 
tu llorarás tus eftragos, 
tu verás en fangre embueltcM 
tus mifetos Ciudadanos, 
y tus invencibles muros 
á mis Iras arruinados. 

Ea , Cintio , ya qué efperas ? 
di á Ñapóles ( fiero cafo 1 ) 
que ya me tienen aquí 
humilde , pobre , agraviado, 
y de la herida , que fienten, 
padeciendo el mifmo eftrago. 

Pero que yo vengaré 

fus injurias , y mi agravio: 

yo haré , que Roma en pavefas 

arda al fuego , en que me abraíb, 

fiendo retrato -de Troya: 

y mis valientes Soldados, 

talen , arruinen , deftruyan, 

hafta el Capitolio Magno: 

para que afú hecha ceniza^ 
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la que fue oriente , íea ocalb, 
de los que naciendo nobles 
los hizo el rigor tiranos. 

Cinf» Ya eftás refuelto? /«I/ í», Si , Cintio, 
Cint, Pues ya qué cipero , qué aguardo } 
Ñapóles , vueftro Rey viva, 
pues ya Julio ha revocado 
la íentencia , que le difteis, 
ofreciendo governaros. 

Soldados , dad efta nueva 
a todos los Cortefanos, 
y paíTe , pues , la palabra. 

Htntro Sold, Si de fu voz no efcuchamos 
elTe favor , no es poísible, 
que a hacerlo nos perfuadamos. 

Soldados , yo os lo aíTeguro, 
y con Ja vida , y mis brazos 
quiero pagar el cariño, 
con que me haveis enfalzado: 
vueftro foy , fiad de mi, 
que como noble, y bizarro 
os mantendré en vueilro Reyno, 
y os defenderá mi brazo. 

Salen Celio , y Soldados , que iraen unt 
Corona de laurel , y fe arrodillan, 
Celio, A vueftras plantas humíldes::- 
Soldados, A vueftros píes humillados::- 
Celio, Llega Cello Capitaru 
Soldados, Llegan , íéñor , los Soldados, 
que guardan aqueftos muros, 
y pueblan aquellos campos. 

Julio. Levantad , no efteis afsi, 
valientes Napolitanos, 
que ya vueftro duelo es mío, 
y tomándole á mi cargo 
arreftado , y valeroío, 
talando montes , y campos 
haré , que á mis pies fe poftrca 
los muros mas encumbrados. 

Cari/. Pues efte laurél , feñor, 
que tantos triunfos ha dado, 
corone tus nobles fienes: ' 

y decid , Napolitanos, 
al son del bronce , y la caxa, 
que viva felices años. 

Fonele la Corona ai son de cascas , / 
clarines, 

V^os, Viva Julio nucftro Rey. 

Otreu 
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Otros. Vira fíglos dilatados. 

Tacón. Viva. , y beba , que con eflb 
vivirá infinitos anos. 

Cel.j/ Cint. Venga donde nuefiras vidas 
con rendidos agaíTajos 
leal vaflaííage le juren, 
befando íu invid:a mano. 

Tacón. Y á donde algo doblemos» 
que de hambre eftoy rabiando, 
deípues que me miro libre 
del cordelejo paíTado. 

Julio. Vamos , amigos , que es tiempo 
de entregarnos al cuidado, 
y aíííiar en mis Vanderas 
los mas valientes VaíTallos. 

Y llega , Carifio amigo, 

que en el valor de tus brazos 
han de deícaníár los míos 
deípues de tantos cuidados; 
pues mi vida , el corazón, 
quanto puedo , y q^uanto valgo, 
todo te lo ofrezco , y todo 
ha de correr por tu mano. 

Y Tolo para efia empreíTa 
de mis invi^os Soldados 
por fu General te nombro; 
acepta luego efte cargo, 

y lograremos la dicha 
de vernos todos vengados: 
y para romper la guerra, 
y con Roma declararnos 
por perpetuos enemigos, 
lo primero que aqui mando 
es , que Cintio , Embaxador 
íe parta luego al Senado, 
y le diga , como el Reyno 
r> ha entregado, 

cargo, feñor, acepto 
de General de tu Campo; 
y en^ mueftra de mi obediencia, 
ei primero , que la mano 
te befe de Rey foy yo. 

Befale la mano de rodillas. 

Cali/ n * amigo , á mis brazos. 

/• Pues la palabra te doy, 

que me han de .ver los Romanos 
puefto fobre fus murallas, 
que ya una vez arreftado. 


de Far falta. II 

. tengo valor, y íby noble. 

Julia. Yo lo fio de ti ; vamos. 

Ven , |uiÍ3. Julia, Ya yo te figo* 
Julio. Dime , cómo no has llegado 
á darme fa enhorabuena, 
hija , de efte nuevo eftado ? 

Julia, Temo , padrerr- 
Julio.^o hay que temas. 

Julia. Siento::-. 

Julio. Hay que íentir algo ? 

Julia, Que es Roma grande enemigo* 
Julio. Mayor es , Julia , mi brazo, 
y verás fí llega tiempo, 
que me dices lo contrario. 

Vanfe , jt Car i fio detiene dJuliSm 
Carif. Julia , eípera. 

Julia, Qué me quieres ^ 

Carif. Saber fi vivo en tu agrado# 
Julia, Siempre ío vives , Carifio. 

Carif. Qo^ puedo eftár confiado::- 
Jutia, De que fiempre he de fer tuya¿ 
Carif, SI tu padre::- 
JuUa. Es eícuíádo 

el temor. Carif. Y fi te obliga 
á elegir dueño mas alto, 
viendoíé ya Rey ? 
fulla. No temas: 

pero pues eftá en tu mano 
el qúe á mi padre me pidas, 
no malogre tu amor tanto 
cuidado , como me cueftas 
en que lo eftés dilatando. Tendofei 
Carif. Aguarda. 

Julia. Qué es lo que dices ? 

Carif. Que pues también , íobcrano^ 
dueño mió , eftá en la tuya 
premiar mi afefto poftrado, 
no te mude la grandeza 
de mirarte en otro eftado. 

Julia. Siempre íéré firme : á Dios. 

Carif. Eípera , y fea tu mano 
quien lo aíTegure. 

Julia. Carifio, 

quien te ha de dar efle lauro 
es mi padre ; á él íé la pide, 
que íuya es íola mi mano. 

Carif. Y íolo mío el temor 
de verte en agenos brazos. 
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para que con él fa! ieíTe 
á eftorvar los movimientos 
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Mutación de Selva , y [alen Cintio , Celio, 
y Tacón, 

Celio. Pues ya que á villa eftamos 

de los muros de Roma , y no diftamos 
de ella feis millas , dinos á qué vienes, 
para qué de eftas Tropas te previenes 
con tan grande fecreto, 
que la cauía notamos , no el efeéto. 

C/»í.Declaranos , Cariño , en qué confifte, 
que tan confufo eftás,tan mudo, y trille, 
que ni hablas , entiendes , ni nos miras, 
y folo alientas , quando mas fuípiras, 
íuponieudo en el roílro , y las acciones, 
aun mas mal , que iníinuan las razonespr 
Sácanos del cuidado 
de mirarte tan trille , y dífgulladOj 
defpues que recibiíle 
una carta de Julio. 

Carif. Ay de mi trille I 

Tacen. Acaba de parirlo, 

que en calo de decirlo , fin decirlo, 
es tenernos , feñor , en pena tanta 
con el agua no mas , que a la garganta. 

Carif. Pues es el declararme ya forzofo, 
quando a villa de Roma mi briofo 
valor , nunca vencido, 
fabe ( atended ya al reprimido 
bolean de mis defvelos ) 
de mis penas , mis anfias , y mis zeloS|^ 
en tanto que efperamos, 
que en fu ocafo el Sol muera. 

Todos, Ya efcuchamos. 

Carif.Yi fabeis todos la caufa, 
que dio motivo á elle ReynOj 
para negar el dominio 
al Senado , y al Imperio: 
y también fabeis , amigos, 
que quando llego Pompeyo 
con la nobleza de Roma 
a ponernos en aprieto, 
y á falir á la Campana, 
quifo mi' fuerte , b el Cielo, 
me hicieífe vueílro Caudillo 
Julio el gran Principe nneílro, 
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que ofado , altivo , y fobervio 

á calligarnos venia 

con fu ror , y con denuedo, 

feñalandofe entre todos 

Pompeyo con mas defpecho, 

b con mas pafsion , á quien 

( como ya fabeis ) refuelto 

1 e derroté , y le vencí, 

y con valor fui figuiendo 

fu alcance , halla el Rhin undofo, 

por el qual vadeando fueron 

a dar las nuevas á Roma 

de vueílro brÍo , y mi esfuerzo. 

Retiréme con mi gente, 

y los Romanos , fabiendo 

las muchas dificultades, 

que encontraban en vencernos, 

trataron de ajuftar paces 

cali de pavor , 6 miedo. 

El modo de concertarlas 
fue , que fe valió el Imperio 
de los Principes amigos, 

Francia , Grecia , y los Caldeos, 
y embiando Embaxadores, 
para que Julio de nuevo 
bolvieffe á afsiílir en Roma 
por Confuí , y él anteviendo 
que era el medio de iluílrar 
mas fu fama , y fus progreíTosj 
lo acepto , con calidad, 
que de Ñapóles el Reyno 
fueífe de tantos tributos i 

libre , quedando el Imperió \ 

fin derecho en fus citados, 
y Julio fu heroico dueño. 
Coronóse , en fin , por Rey, 
bien á pelar del Imperio, 
reílituyendome a mi J 

también en los mifmos pueftos, .j 

y honores , que antes gozaba, | 

entregándome ¿1 manejo ! 

de las Armas Militares, 
y el político govierno. 

Llegamos en fin á Roma, 
y con aplaufo del Pueblo 
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ocupo apenas la filia, 
y yo me bolvi á eíle Reyno, 
quando de Roma recibo 
por una Pofta efte pliego, 
en que me avifa aqui el Rey» 
que cautelofo Pompeyo, 
bufcando ínmenfos favores 
de Potentados , y deudos, 
le pidió á Julia fu hija, 
y fin que tuvieíTe medio 
fe la entregó inadvertido, 
de que nunca dos opueílof 
naturales hacer pudo 
amigos el parentefco. 

Aqui es donde ( ay de mi trífte í J 
la voz fe yela en el pecho. 

Julia es ya de mi enemigo; 
pero para qué me quexo, 
ni fe quexa aquel , que fia 
el baxel de fus afeiftos 
de la inconftancla del mar, 
que es la muger ? pues al viento 
de otra caricia , otro alhago 
buelve la proa á otro dueño. 

Yo fe la di á mi enemigo, 
yo á Roma la llevé mefmo, 
fin faber que la llevaba 
á entregarla á dueño ageno, 
pues no me lo dixo Julio 
que la cafaba : mas fiendo 
tal nueftra amiftad , qualquiera 
culpara , cómo mi af:<3:o 
no la pidió por elpofa 
á fu padre ; pero puedo 
refponder , que mi defdicha, 
ó los continuos reencuentros, 
en que embarazado á lullo 
hallé fiempre , caufa fueron 
de ufurparme la ocafíon, 
y de malograrme el tiempo* 

Pero á vifta de perder 
á Julia , lo que mas fiento, 
y mas aviva el bolean 
de mis Kifufrlbles zelos, 
es vér , que fea fu efpoíb 
un hombre , que por si mefmo 
lugar fe hace en toda Roma, 
porque es entendido , cuerdo. 
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vaierofo , afable , noble; 
y tiene dado al Imperio 
mas triunfos fu invi^ro brazo, 
que en ningún Conful fe vieron; 
que una cofa es la pafsíon 
de mi ofenfa , y mi defpecho, 
y otra cofa es conocer 
íus altos merecimientos: 
que al noble nunca le venga 
la lengua , fino el acero. 

Mas , aunque todo es del calo, 
quiero atajar efte fuego, 
que llamas fobran á donde 
es el pecho un mongíbelo; 
y paíTo á que también Julio, 
con prefteza , y con fecreto 
me ordena , en la mlfma carta, 
que junte las armas luego, 
y marche con mis Soldados 
hafta ocupar efte puefto: 
raras cofas me fuceden, 
pues quando eftaba entendiendo 
gozaba tranquilidades, 
defpues de tantos recelos, 
mi prefu ncion fe anticipa 
a difeurrir , fi havrán buelto 
á encontrarfe en el Senado 
nueftro Principe , y Pompeyo; 
que á fer , como lo difeurro, 
fuera en tantos defconfuelos 
la felicidad mas grande 
el mas dichofo fuceíTo, 
que podia la fortuna 
- prevenirme ; pues havieiido 
ocafion , en que pudiera 
mi valor en marcial duelo 
(ya en Roma , ó en la Campaña ) 
encontrarme cuerpo á cuerpo 
con Pompeyo , fe apagara 
efta llama de mis zelos, 
efte agravio , aquefta injuria, 
efte odio , aquefte tormento, 
efta Ira , aquefta pafsíon, 
que lloro , fufro , y padezco, 
dándole muerte irritado 
á quien de zelos me ha muerto, 
Tacón. Ai es algo , lo que 
tenia dentro del cuerpo: 

cni- 
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milagro es , que un tabardillo 
no te haya dado ^ los dedos 
mete a ver , íi te qneda 
mas que vomitar» C/V. Es cierta, 
que en tal linage de penas 
es jnfto tu fentimiento. 

Celio, Pero el valor íe aproveche, 
quando el mal es íin remedio. 

Tacón. Sin remedio ? para qué 
madurativos fe ’ hicieron: 
no es muger aun Julia ? Cint, Locó, 
dexa la chanza. Celio. Y qoéíntento 
es el tuyo ? Carif, Que pues ya 
de fombras íé cubrió el Cielo, 
que con las Tropas oculto 
tu te quedes aquí , Cello, 
y que hada los muros propios 
de Roma los dos lleguemos; 
pues me previene aquí Julio, 
que un poftígo tendrá abierto 
del Jardín , que al muro cae, 
para que con mas fecreto 
pueda entrar * hablarle , aunque 
hoípedandoíé Pompeyo, 
como me avila , en ííi cala, 
aventurar el fuceíTo 
es mas que ocultarle. C/»r, Julio 
bavra prevenido el rielgo 
de que en el Jardin no haya 
gente. Celio. Pues no dilatemos 
la diligencia. Tacón, Yo acá, 
íégun la cuenta , me quedo. 

Carif. Conmigo has de ir. 

Tacón. Para qué ? 

Cari/. Para que en qualquier fuceílb 
á Celio avilarle puedas. 

Tacon.Dc noche nunca eftoy bueno 
para avifar. Cari/. Ha , fortuna I 
íí mudaras el cruel ceño 
en apacible femblante, 
y lograíTe ver al dueño 
ingrato , que adoro. Tacón. Y di, 
es cola de que ai íéreno 
nos haga mucho efperar 
Julio ? Cint, Ociando le efperemos, 
qué Importa ? Ticow. Tu efperar íblo 
á una Dama , es bien , no á un viejo. 

Carif, Vamos , Cintío ; y tu , Celio, 
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te queda. Celio, Ya te obedezco. 
Cari/, Ha y íí encontrara ocafion 
en que vengar mis dcfpreciosí 
Tacón. Ha , 11 encontrara con que 
matar el hambre , que tengo. Van/e, 
Mutación de Jardín ,y [alen Julia , Plora^ 
y Damas ,y canta la Mufica. 

Mujica. Las heridas del amor, 
por mas que curarlas quiera 
el olvido , liempre dexan 
memoria que las acuerda. 

Julia. C^é bien dice la canción ! 
pues quando mas advertida 
quiero lanar de la herida 
de tirano cruel harpon, 
mas mi culpable pafsíon, 
para que la vida pierda 
en la reíiftencia cuerda 
de mi fama , y de mí honor, 
como incurable el dolor, 
la herida de amor me acuerda. 

Y afsl , borrar puedo en vano 
dé mi perfpicáz memoria 
una apetecida gloría, 
que le llevo el viento vano: 
mas íl á Pompeyo la mano 
di ya , á fufrir me condena 
mí honor , callada efta pena; 
pues en tan gran defvario, 
aunque mí alvedrío es mío, 
mi voluntad ya es agena. 

Plora. Divierte eíTe mal tremendo^ 
pues te lo ellán eníeñando 
allí el pajaro cantando, 
y aquí efta fuente riendo. 

Julia. En vano olvidar pretendo 
de mí memoria el dolor. 

Flora. Solved á cantar. Julia, Mejor 
es no cantar : calla , LIvIa, 
pues la muííca no alivia. 

Mu/ica,\j3,% heridas del amor::- 

Julia.Qae no cantes te he mandado, 
que en vez de alivio, es tormento, 
que fuaviza la memoria^, 
los pefares , que padezco. 

Flora. Idos , pues. Fanje laf*Vamat. 

Julia, La foledad 

alivie mi fentínilento, 

que 
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que la foledad fae íiempre 
de un trífte el mayor confu elo. 
Flora. Mal camino d? lanar 
es huir de los remedios. 

Julia, Veté , Flora , y no repliques. 

No replico obedeciendo. -Vafe, 
/«/wf Amor niño , Dios tirano, 
qué viéiorla , o qué trofeo 
puede lér de tu poder, 
que a tu deidad rinda Jféudos 
la que ya fu libertad 
fu jeto á precífo dueño ? 

Qué triunfo puede fer tuyo. 

Amor j^que eílando queriendo 
ya á mi efpofo , pues el trato 
engendra también afedo, 
no puedo de la memoria 

X lo intento^ 

a Carino , quando ingrato 
de mi mano hizo defprecio ? 

Pero viendome rendida 
al continuado defvelo 
de procurar olvidar 
a quien olvidar no puedo, 
convidándome ella fuente 
eftá con acordes ecos 
a ^que parentefis hagan 
mis penas. Sentarme quiero 
á íu margen r mas parece, Stentafe, 
que de mi propio defvelo 
el fueño vá fabricando 
la quietud de mi fofsiego. Duermefe, 
Salen Carifío , Cintu) , y Tacón, 

C/ntto. Todo lo que prevenifte 
ñas confeguldo , fupuefto, 
que hallando abierto el poftigo 
del Jardín, te hallas ya dentro 
de el , donde puedes hablar 
a Julio. Cari/. Bien fe ha difpuello 
todo halla aqui : Cincio , tu 
te queda en aqueíle puefto, 
para que en qualquiera trance 
halle elle poftigo abierto. 

Pues que intentas masque hablar 
a Julio ? También intento 
Ver ft en Pompeyo podrjg 
vengar miy ardientes zelos. 

lo da por reclbidoj 


de Far falta. 15 

mas mucho te pide el cuerpo. 

Cint. Para qualquier trance tienes 
mi valor íiempre difpuefto, 
que á quien á un riefgo le llaman 
riñe , mas no da confejo. 

Tacón. B\\e% yo , que no he de reñir, 
el confejo darte puedo. 

Cari/, Será como tuyo , di. 

Tacón. Que II acafo tu defpecho 
conílgue encontrar á Julia, 
que te vengues de, Pompeyo 
con ella , que es lo acerrado, 
y ríete de íu fuegro. 

Cari/. Qué efcuche tus defatinos I - 
haz , Cintio , lo que te ruego: 
aqueíTe poftigo guarda, 
que á bufcar á Julio entro. 

Cint. Arreftado eñoy á todo; 
yo la íalida te ofrezco 
tener fegura. Tacón, Yo no, 
que ya algo que dormir tengo. 
Cari/. Vete , pues. Cint, El no ir contigo 
liento mucho. Cari/. Pierde el miedo, 
Cint. De tu valor mucho fio. 

Cari/. Bien puedes , que tengo zelos. 
Vartfe Cint i o , y Tacón , y Cari/io entra po- 
co a peco mirando d todas partes ^ 
y ve a Julia,. 

O amor, E á Julia encontrara 1 
mas qué loco devanéo, 
quando un infeliz encuentra 
con la dicha : mas qué veo ? 
tina muger á la efcala 
luz , que da la luna , veo, 
que á la margen de efta fuente 
rendida fe mira a! fueño: 
defde aquí inquirir podré 
fi es mi ingrato hermoíb dueño, 
Julia, Ay Infelice 1 Cari/. Qiié efcucho ? 
fi es ilufion del defeo ? 
de Julia es la voz: qué haré? 
pues Ja ofenfa de mi afefto, 
o mi amor ciego , me eftán 
aun los palfos fiiípendiendo. 

Julia. Traidor , aleve Carillo, Levantafe. 
dexame , no intentes ciego 
con amantes ofadias 
empañar el limpio efpejo 

de 
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de mi honor éh quien fe mira 
fin fombra alguna Pompeyo 
mi efpoíb : mas qué ilufion, 
fantasía , 6 devaneo, 
es efte , que en apariencias 
tan propias me .finge el faeno, 
que aun difpierta me parece 
que eftoy á Carifio viendo, 
que ofado , aleve , tirano, 
intenta;:- Cari/.'Lo que yo intento 
es folo hallar deténganos 
de un mudable falfo dueño. 

Qiié veo ? quien eres , hombre, 
que entrar hafta aqui refuelto 
ofafte ? Carif Carifio fov» 

Julia. Pues como atrevido , y ciego 
aquí tu , fabiendo;:- ( ay trifte l ) 

Carif. No te turbes , pierde el miedo, 
que folo vengo a quexarme 
de tus ingratos defpreclos, 
de tu inconílante pafsion, 
de tu alhago llfonjero. 

Eran eftas las promeflas, 
los nobles ofrecimientos, 
que me hicifte de fer mia ? 

Son aqueílos los extremos 
de una pafsion de tres años, 
en que logré de tu af <^o 
tantos favores ? Julia. Carifio, 
detente , que eftoy creyendo 
que ignoras , que hablas conmigo, 
b ignoras lo que es tefpeto. 

Carif. Eres tu , inconftante , ingrata, 
y me bufeas a mi atento: 
quien fe quexa de una ofenfa, 
que bufque decentes medios 
para quexarfe ? Julia, Quien fue 
caufa de fu ofenfa , haciendo 
dcfeftimacion groftera 
de mi amor, y poco aprecio 
de mi mano. Carif. Julia , Julia, 
mira , que es vulgar cóncepto 
dexar un delito propio, 
á cofta de un yerro ageno. 

DIme , en qué han defeftimado 
mis amantes rendimientos 
tus foberanos favores ? 
pero en vano hallar intento 


en ti razón , que no íéa 
otro engaño , otro defprecio* 

Julia, Eres quien caufafte tu 
mi nunca penfado empleo 
con la cobarde omifion, 
con el tibio encogimiento 
de no pedirle á mi padre 
mi mano , en el largo tiempo 
de tres años , que lografte 
mis favores , y groíTero 
te quexas de mi inconftancla, 
fin culpar lo defatento 
de una tibieza , que fiempre 
defacreditb tu afedo. 

Carif, Qaando tuve , ingrata fiera, 
ocafion , lugar , y tiempo ? 
fi tu fabes bien , que fiempre 
baraxaron mis intentos 
la fortuna , y el acafo 
de tánto infeliz reencuentro, 
como perturbo de Julio 
tu padre el confiante pecho. 

Julia, Lo que sé , Carifio , es folo 
que atropellar es acuerdo 
los inconvenientes , quando 
fe aventuran los fuceíTos. 

Carif, Dices bien , que confiar 
fue gran culpa , ya lo veo, 
de una principal muger: 
mas tan mudable en extremOj 
que folo porque remifo 
contemporizaba atento 
los fracafos de fu padre, 
aguardando mejor tiempo 
en venganza de efta culpa,; 
eftandole fuponlendo 
á fu amante mil favores, 
fin mas ocafion, mas duelo, 
fe caso aleve con otro. 

Julia. Aunque baftaba el defprecio 
de entregarla el mifmo amante, 
que eftas , falfo , fuponlendo, 
en los brazos de fu efpofo; 
no fue en ella , cafo es cierto, 
fatisfacclon del agravio 
que la hacia , fue defpecho 
de fu Infc-llce fortuna; 
pues mirando , que fu meftno 

in- 
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infiel amante fabia 
fu tratado cafamiento, 
y no lo eftorvaba , ciega 
fe vengo de si , fupuefto, 
que fe entrego á agenos brazos, 
aun contra fu mlfoio afeAo. 

Carif, Julia , Julia , eíTo imagi|l3S ? 
íi yo lo fabia , el Cielo 
me falte , y de aquefla esfera 
abortado de fu feno 
caiga un rayo, y me confuma* 
fulla. Detente , Carifío : luego 
de mi padre no fupifte, 
que me cafaba? 

Carif, Es muy cierto, 

que de ello no me dio parte; 

pues á. faberlo , primero, 

que entregarte á mi enemigo, 

me diera muerte, /«//i*. Hay fuceíTo 

íeme jante ? havrá defdicha 

como éfta : pues todo el yerro 

de nueftro infeliz amor 

eftuvo ( de pena muero 1 ) 

en perfuadirme , Carifío, 

á que confiado , atento 

á tu amiftad , y petfona, 

Julio mi padre , era cierto 
que fiándote lo mas, 
no te ocultara lo menos, 
y que antes cumplir con él 
quifífte , que con mi afefto. 

Carif, Yo havia de anteponer 
á tu mano otros refpetos ? 
nada tu padre rae dixo. 

Julia, Pues ya no tiene remedio., 

Carif, Como no , viviendo tu, 
y muriendo yo de zelos ? ' 
muera Pompeyo. Julia, Qué dices ? 
muera yo , y viva Pompeyo, 
que es mi efpofo , y como noble 
mirar por fu vida debo. 

Carif. Qué aquefte agravio te eícuche ? 

efta ofenfa ? Julia. En qué te ofendo ? 
Carif, En confeífar , que á tu efpc^ÓJ 
quieres. Jf**^^-** Si no lo confíeífo, 
es acreditar , Carifío, 
que a ti te quería , y fíendo 
precifo ya el olvidarte. 
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fineza es mas , que defpreclo, 
decir que á mi efpofo eftimo, 
quando amante ya no puedo; 
y puefto que te he efcuchado 
cuerda , y aun te he fatisfecho, 
bueivete por donde entraíle, 
adviniéndote , que tengo 
para otra vez , noble efpofo; 
y afsi , no intentes refuelto 
profanar mas el fagrado 
de mi honor , y fu refpeto; 
porque mis iras fabrán 
caftigar atreviinientos. 

Hace que fe va ./ Carific la detiene, 
Carif. Aguarda , efpera , tirana. 

Julia. Qué pretenden tus defpechosf 
Carif. Que fepas , que eres mudablej 
y que pues vengar no puedo 
en ti mis fieros agravios, 
me he de vengar en Pompeyo, 
entrando á darle la muerte 
á tus ojos. Julia. Eftás ciego 1 
Carifío , aguarda. Carif. Qué quieres i 
Julia.Quc pues yo foy quien te ofendo^ 
me quites la vida á mi, 
no el honor , que en mas aprecio, 
que la vida , que eífa es mia, 
y mi honor es de Pompeyo. L/er^í. 
Muera yo , conmigo acaba, 
porque te quife algún tiempo, 
y manchando efloy las aras 
del honor con el inmenfo 
llanto , que vierten mis ojos, 
al verme en brazos agenos. 

Carif No llores , Julia ; mi amor 
premia con tus brazos. Necio,, 
y atrevido eftás : no bafta 
a templar tu aleve incendio, 
el agua , que vierto , en honra 
de mi decoro , fíatiendo 
no fer mía , por fer tuya ? 

Carif. Yo he de lograr el trofeo 
de tu mano. Julia, Quita , aparta» 
Carif. No feas cruel. 

Julia.yWen los Cielos, 

que fi no te vas , que llame 
á mi efpofo. Carrf.'M.zs con eíTo 
me irritas. Julia. Ola. ^ Criados, 

C Ire-s 
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Irene , Flora , Pompeyo. que le bufque aquí , viviendo 


Sale Ptmpe/o , p Cartjto fe embox-a, 

Fomp. Qu€ voces fon eftas , Julia ? 
qué tienes ? 

Julia, Válgame el Cielo ! áp. 

C^r;/. Fuerte lance! ap» 

Fomp. Mds qué miro ! 

quién eres , hombre fobervio, 
que á profenar te atrevifte 
de mi honor el noble templo ? 

Julia, Yo le encontré en efte litio 
( válgame todo mi aliento, ap* 
para dexar fin fofpecha 
mi noble honor ) y queriendo 
reconocerle , oculto 
el roftro á fu aleve intento. 

Fomp. Qiié aguardas, hombre, no hablas? 
( qué remifo eílá mi acero ! ) ap, 
por fi halla alguna difculpa, 
que te indulte de mi incendio. 

Carif.'En quedando los dos folos 
diré quien foy ; pues ni vengo 
á profanar el fagrado 
de tu limpio honor , ni menos 
á bufcarte. Pí»í/>. Pues a quién 
bufcas en aqucfte puefto ? 

Carif.Ya. he dicho , que eftando folos 
te lo diré. Ftmp. Vete luego, 

Julia , a tu quarto. Julia. Sin duda, 
que fatisfacerle cuerdo ap, 

foliclta. Fomp. No te vas ? 

Mira;;- Fomp, Vete, 

Julia. Ya obedezco: 

á mi padre iré á avifar, 

para que evite éfte riefgo. Vafe, 

Fomp. Quién aquefte hombre ferá ? ap, 
pero qué es lo que recelo ? 
pues á eftár culpada Julia 
no me llamara. 

Carif. Aunque intento ap, 

matarle , el honor de Julia 
fiempre he de dexar bien puefto. 

Fomp. Ya eftamos folos , el roftro 
deícubre. Carif, Hacerlo no puedo* 

Fomp. Pues á q ulén bufcas ? 

Carif, A Julio. 

Fomp. En mi cafa á Julio ? Carif. Siendo 
de los dos , no contradice 


también Julio en ella. Pow.Dado 
que elfo fea , á aquefte puefto * 
como tu pudifte entrar 
refuelto á bufcarle ?. Carif. Haviend# 
hallado abierto un poftigo, 
que fale á eíTe muro , y fiando 
aquefte Jardín el fitio, 
á donde llamado vengo 
á verme con Julio. Fomp. Pues 
ya que apurar no fea cuerdo 
avifo , á lo que aqui vienes, 
pues puedes aun no faberlo, 
quién eres he de faber. 

Carif. Que dcfcubrirme no puedo 
ya he dicho. Fomp.Serz forzofo, 
quando empeñado me veo. 

Carif. Difícil es confeguirlo. 

Fomp. Todo es fácil á mi esfuerzo, 
contra quien no hay refíftencia* 
Carif. Ninguna ? 

Pow/’. Ninguna , puefto, 
que rayo fue fulminando 
fiempre mi invencible acero. 

Carif, Menos bizarro algún dia 
os he vifto yo , bolviendo 
el roftro al peligro : el Rhin 
es teftigo. Fomp. Vive el Cielo, ap, 
que efte es Cariño , vengarme 
de él dos veces aqui intento; 
una con la efpada , y otra 
con fu afrenta. Los fuceífos 
de la guerra , la fortuna 
los da , no la efpada ; pero 
fi bolver pudo la. efpalda 
mi nunca vencido aliento, 
fue al definan de la ventaja, 
mas no al traidor , que rigiendo 
las Tropas venia. Solo •; 
es traidor, mal Cavallero, 
quien pensare , que Cariño 
es desleal. Fomp, Yo lo pienfo; 
y afsi caftigo atrevidos. 

Carif, Lograronfe mis defvelos; 
pues afsi podré vengar 
mis ofenfas , y mis zelos. 

Sacan las efpaias , y pelean, ^ 
Fomp, Fiero pulfo i Carif, Fuerte brazo. 

per# 
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per© como toe detengo 
en matarle ? Temp. Herido eíloy 
en el brazo , y el acero 
perdí» Caeftle la efpáda, 

Carif* Pues buelve á cobrarle, 

que aunq en el honor me has muerto, 

en matarte fin defenfa 

no quedaba fatisfecho: 

buelve á reñir. Pgmp, Ya lo hago, 

pues me incitas. 

Sakn Julio ,/ Criados co9 luces , / los 
detienen, 

Julio, Deteneos; 

por qué ofados indignáis 
las iras , y ios aceros ? 

Cari/, Lo que yo sé es , que llamado::» 

Julio, De mi amiftad , y mi afeélo 
fuiíle , Carifío , y que el fitio 
era aquefte jardin mefmo, 
previniéndote , que entrafles 
por un poftigo , que abierto 
hallarias en el muro, 
para que con mas fecreto 
pudieíTe hallarte en negocios 
importantes al govierno 
de Ñapóles. Cari/, ÉíTe acafo ap, 
de hallar el poftigo abierto, 
en quanto dice conviene 
con lo mifmo , que he fupuefto. 

Julio, Profigue , pues. Cari/, Ya proíigo: 
me alentó á entrar aquí dentro 
á bufcarte , y encontrando 
con Julia , llegó Pompeyo; ‘ 
reconocerme intentó, 
y de mi recato haciendo 
duelo del lance , ocafion^ 
de teñir fin conocernos. 

Pomp, Convenir en lo que dice, ap» 
hafta vengarme , pretendo. 

Lo que Carifio ha contado 
fiie motivo á nueftro empeño, 
pues no prevenido yo 
de que huvieíTe quien refuelto, 
ó en tu favor confiado, 
ofaíTe entrar aquí dentro, 
foilcité caftigar 
el atrevido defpecho. 

Jalío. En no ha verlo prevenido 
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es culpa mia , nO yerro 
de Carifio , que ignorar 
hafta aqui pudo , Pompeyo, 
quedos dos aquefta cafa 
habitamos. Pomp, Pues no fiendo 
culpado Carifio en nada, 
de vengar airado dexo 
efta leve fangre , que 
me facó mi acero mefmo. 

Julio, Herido eftás ? 

Pomp, No es la herida 

de cuidado. Julio, Ponte un lienzo 
pomp, A. mi quarto á repararla 
iré , que eftorvar no intento 
vueftros defignios. 

Julio, Qué huvieíTe 

de fuceder efte encuentro t 
fofpechofo es fuerza vaya. 

A faber de ti voy luego* 

Pomp, Alguna, conjuración ttp, 
intenta fu aleve pecho: 
pero yo inquirir fabré 
fus mas arcanos fecretos, 
y dando cuenta al Senado 
arruinaré fus intentos. Vafe, 

Cari/. Fuefe ya ? Julio, Solos eftaraos. 
Cari/. Pues no perdamos el tiempo. 
Julio, Yo te he llamado , Carifio, 
para deíahogar del pecho 
contigo tantos pefares, 
anfias. , penas , fentimientos, 
como eftán mal reprimidos 
firviendole de tormento. 

Yo casé á Julia (qué horror! ) 
obligado de los ruegos 
de tanto Confuí Romano, 
con Pompeyo , dlfcurrlendo, 
que el lazo del matrimonio, 
el amor , y el parentefco 
con Pompeyo , lograrían 
vencer fu orgullo fobcrvio: 
pero apenas configuíó 
a mi Julia por trofeo 
de fu amor , quando ambicioío 
del mando el dominio excelfo, 
a mí confejo es contrario, 
y á mi voto fiempre opuefto, 
confederandofe a él 

C a otroff 
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otros Confules del genio 
fu yo , que de fsdiciones 
llevados , y de plebeyos 
Intereífes , mí defdoro 
compran , ambicloíos premios 
de eíla baldón , de efta Injuria, 
efta afrenta , efte defprecio, 
ya en vano puedo llevar 
el Ignominlofo peíb: 
y afsi , de mi cuello altivo 
facudir el yugo Intento 
de que otro mande en mi ,quando 
Rey de Ñapóles me veo. 

Y afsi , yo Intento añadir 
á mis glorlofos trofeos 
el mayor , que es el InvI<3:o 
laurel de efte facro Imperio. 

Yo pretendo coronarme, 
ocupando el Sollo Reglo, 
y avaíTallar á mis plantas 
tantos Confules fobervios: 
grande es la empreíTa , Carlfio, 
á mucho remonto el buelo; 
pero las erapreíTas grandes 
glorioíb al valor hicieron: 
el renombre efclarecldo 
de Cefar tomar efpero, 
no el de Rey , ni Emperador. 

Caf 'íf* Haces bien : de mi ardimiento 
fia la villoría , Julio, 
pues folos con ochocientos 
Soldados , que me acompañan, 
y a tu arbitrio eftan difpueftos, 
como tus vaífallos leales; 
mañana el Solio fupremo 
del Imperio has de tomar, 
dándole muerte á Pompeyo.^ 

En el Senado mañana 
como lograrlo podremos ? 

Entrando á la deshilada 
disfrazados , y encubiertos 
al reír del alva en Roma, 
y tus Soldados cogiendo 
las puertas del Capitolio, 
luego que del Sollo Reglo 
ocupares el dominio 
te aclamarán , defendiendo 
no folo ellos tu perfoB3> ■ 
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mas tus parciales , y deudos. 

Obre , julio , la fortuna^ 
que los generofos hechos 
la ofadia los emprende, 
y el triunfo el hado fupremo. 

Carlfio , con tu valor 
dueño feré del Imperio. 

Carift El primer Cefar leras. 

Julio, Efte , Carlfio , es mi Intento* 
Carif, Pues á la vidorla. 

Julio, Al triunfo. 

Carif, Lograránle tus alientos. 

Julio, Tuyo ferá mi laurel. 

Carif, Aun con menos me contento.'^ í 
Julio, Con qué ? Carif, DIrélo mañana; 

11 de un agravio me vengo. 

Julio, Nada negaré á tu brazo. 

Carif, tu amiftad yo lo efpero. 
Julio, Vete , que á cumplir es fuerza 
con mi enemigo Pompeyo, 
que temo alcance á faber 
nueftros ocultos Intentos. 

Carif, Queda en paz , y el hado quiera, 
que ciñas el Laurél Reglo. 

Julio. Y íi no lo conlígulere, 

quíteme la vida el CIplo. Vafe* 
Cafif, A bufcar á Cintio voy, 
y á darle de eftos intentos 
parte. Ha adverfa fortuna, 
íl te cansaras de ferio 1 Vafe, 
Mudaft el Teatro en la fachada del Señad*, 
y falen Marco Antonio , y Bruto con effa- 
das , y hafion de Capitanes, 
Pompeyo qué Intentará 
mandando doblar la guarda ? 

Marco, En faberlo el juicio tarda: 
grande novedad tendrá 
tan eftraña prevención. 

Bruto, En si encierra gran mifterio. 
Marco. Sin duda , contra el Imperio 
fe forja alguna traición. 

Bruto, O/ á todo el Magiftrado 
de Confules , Senadores, 
de Patricios , y Señores, 
y Plebeyos ha juntado. 

Marco, Sin duda , que los llapio, 
intentando proveer 
el Confuládo , que ayer 

mU' 


muriendo Li«ío racb. 

Bruto. Bibulo logro mas fuerte, 
pues de Cralb el Confulado 
tuvo fin haver vacad6. 

Marco, El deftierro es civil muerte. 
Bruto. Retirémonos aqui, 
á ver como váa entrando; 
mas Pompeyo llega. Marco. Dando 
le van memoriales. 

Vtfcubrtft el Salón regio y como ds antes y 
f falen Pompeyo , y Bibulo con fus Togas y 
y efpadas , y algunos Soldados , ^ue van 
dando memoriales d Pempeyo, 

Pomp. Di, 

Bruto , hicifte lo que dixe ? 

Bruto. En execuclon lo pufe: 

doblada la guarda efta. 
Bibulo.Como á mí no me defcubrcs 
efle intento ? Prefto el tiempo 

lo hará por mí. Aunque me acule ap. 
Julio de ingrato , primero 
es Roma mi Patria iluftre, 
que el reípeto paternal, 
que á él le debo ; y pues que fupc, 
que conjurados Cartfio, 
y él eftán , julia difculpe, 
que manifiefte al Senado 
fu traición ; pues afsi cumple 
mi lealtad con lo que debe, 
y á vengarfe mi odio acude 
de Carifio , que rae ofende, 
y Julio , que me desluce. 

Marco. Ya. Julio llega al Senado, 
cercado de muchedumbre 
de gente. Bruto, E\ íequito fuyo 
le grangean fus virtudes, 
por liberal , y apacible. 

Marco.Yío hay duda, que en Julio lucen 
mas méritos que en Pompeyo, 
pues fobervió los desluce. Vanfe ¡os z. 

Sale Julio Cefar con un memorial, 
jfulio. Que mi gente prevenida ap. 
eftá , de Carifio fupe. 

Ea , valor , á la empreíTa, 
no el miedo cobarde fruftre 
anhelar á una ambición, 
que hace la ofadía iluftre. 

Oy la prctenfion de Crafo, 
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que efte memorial Incluye, 
me ha de dar noble motivo 
á que el Trono Régió ocupe: 
pues fi en el cargo de Confuí 
á Crafo no reftituyen, 
porque parcial mió fue, 
ocuparé la alta cumbre 
de la Mageftad. Bibulo. La hora 
es ya , Confules iluftres, 
ocupad vueftros afsientos. Sientanfe, 
Julio. Oíd antes que pronuncies 
cola alguna , ni el Senado 
en otros aftos fe ocupe. 

Efte memorial de Crafo 
entrando al Senado tuve, 
y pido le decretéis; 
atendiendo á que no cumple 
vueftra grandeza con menos, 
que en reftituirle al luftre 
honor de Confuí Romano; 
pues qualquiera que le Impute 
alguna culpa en fu noble 
lealtad , y heroicas virtudes, 
lo que á él le defautorice, 
fuerza es , que á mí me deslpftre, 
Pomp. Bibulo notorio haga 
lo que el memorial incluye. 

Toma Bibulo el memorial , y lo lee, 
Bibulo. Afsl dice : Crafo , Conful 
de Roma , rendido acude 
á la piedad del Senado, 
para que con él la ufe, 
reftituyendole al noble 
honor , al fagrado luftre 
de que le deípoíTeyo 
la embidia , no fus virtudes. 
Pomp. Bafta : diga que fu culpa, 
no la embidla. Julio. Nadie dude, 
que no la huvo en Craíb. 

Bibulo. Es cierto, 

y quando la huviera , cumple 
piedad pidiendo al Senado: 
por muerte de Livio ocurre 
vaca la Plaza de Conful; 

Julio vote. Julio. Que la ocupe 
Craib con las mifmas honras 
mando. 

pomp. Qué es mandar ? no injuries 

la 
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la poteftad del Senado: 
que votes bafta , y íé ajuften 
á tu parecer los nueftros. 

Julio. Lo que yo vote , no dude 
nadie , que no fe ha de hacer, 
pues á qualquíera que efeuíe 
obedecer mis decretos, 
que á mis leyes no fe ajufte, 
le hará mi airado valor, 
y mi altiva pefadumbre 
mas pedazos , que aftros tiene 
eífe luciente volumen, 
donde le efcriben mis hechos, 
ííendo fus párrafos luces. 

Fomp, EíTa ambiclofa altivez, 
es predio que la fundes 
en íér mas que Conful. Julio. Pues 
íi en eíTo folo fe cumple 
mí voluntad , defdc aora 
intento , que fe execute. 

Ea , Solio Imperial, 
que á nadie fobre ti fufres 
defde Tarqulno , ya es tiempo 
de que adquieras nuevo luftrc 
con mi períoca : ya fubo 
á ocuparte , no mormuren, 
que folo mi pecho es digno 
de fublr á tanta cumbre. Sientafe, 

Y pues ya íéntado eftoy, 
veamos á donde acudes 

á que de la poiTefsIon 
ninguno me deíbcupe. 

Pomp, Qué atrevimiento es aqueíle ? 

Bibule. A qué ofadia te Induces ? 
fabes que elle afslento el peíb 
folo de un Monarca fufre ? 

Pomp. Afil quebrantas las leyes 
facras de un Senado Iluftre ? 

Julio. Aquí para mi no hay leyes, 
y los Romanos, que fufren 
vueífras codicias , y robos, 

Injuíias leyes facuden. 

Y para que yo las borre, 
me da fus folícltudes 
efta Silla ; pues foy yo 
digno folo de que os juzgue. 

Pomp. Es el Senado primero, 
que tu atrevimiento Inútil. 


Bibalo, Baxa , atrevido Faetón, 
defpeñate de eíTa cumbre. 

Sacan las efpadas ,y Julio Cefar fe levanté 
faca la fuya , y riñen. ' 

Dent. izofí/. Viva Julio , ínvido Cefar; 

Dent. Tacon.Yiva. , y del Senado triunfe. 

Bihulo, Quién efta traición aclama ? 

Pomp. Guardas del Senado iluftre, 
quitad la vida á efte aleve. 

Salen Marco dntsnio , Bruto , y Soldados 

Romanos por un lado , y por el otro Carifo 
Cintio , y Soldados Napolitanos todos con 
las efpadas defnudas ,y riñen. 

Romanos. Muera. 

Carif. Julio , ya te acude 
mí valor : ocupa el Solio, 
que aunque abortaran las nubes 
rayos , no fueran bailantes 
á que eífe Trono no ocupes. 

Napolit.A ellos , fuertes Campeones. 

Romanos. A ellos. Romanos iluftres. 

Napolit. Viva Julio. 

Romanos. Julio muera: 
la libertad folo trlu 'íé. 

Retiran los Napolitanos dios Romanos ,y fe 
muda el teatro en ti de Bofque, 
y fale Tacen. 

Tacón. Sangrienta fe va trabando 
la batalla , á lo que entiendo, 
y de ella vengo huyendo, 
al mirar que vienen dando: 
que á no cftár lleno de mofto, 
defatino es Ungular, 
que yo me quiera matar 
por Julio , ni aun por Agofto. 
Mas Carlíio cuenta da 
de ellos , matando á rigores, 
mas que matan cien Doctores, 
pero cura hay por acá; 
pues Julio allí deípachando 
á Romanos coa defpejo, 
que aunque riñe“fomo viejo, 
pelea como un Bernardo. 

Dent.Julia.Tén piedad , padre , y feñór, 
del noble Pueblo Romano. 

Dent. Julio. Muers-a todos á mi íaíía. 

Dent, Julia. Compadécete á mi llanto. 
Julia es aquella: qué miro! 

pues 
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pues fin duda , del eftrago 
movida , vino á fer iris 
de tanta ruina al Senado» 

Di»/. Carif, Aguarda , aleve, Potnpeyo, 
pues aunque cobarde al rayo 
de mi ira la efpalda buelves, 
has de morir á mis manos. 

Dent. Julia. No le mates , cruel Carillo. 
Tacón, Efcapbfele , por Baco, 
á Carillo el tal Pompeyo: 
á llevar en los zapatos 
mi nombre , no menudeara 
tan fácilmente los paflos. 

Mas Carillo ázia acá viene, 
como un perro ; yo me encajo 
en aquella madriguera, 
no huela que fov gazapo. Rttirafe. 
Sale Carijio con la Toga de Pompe/o en 
la maño. 

Carif, Que me dexaíTe la Toga 
elle cobarde villano 
de Pompeyo , y que la vida 
cfcapaíTe de mis manos ! Sale Jaita, 
Julia, Sin duda alcanzo Carillo 
á mi efpofo , é Irritado 
de fu -agravio , y de fus zelos, 
fangrienta muerte le ha dado, 
pues ya hallarle en vano puedo. 
Mas qué mi: o ? Infeliz hado ¡ 
Carillo eílá aquí , y la Toga 
de Pompeyo en fu vil mano 
veo de fangre teñida. 

Como , traidor inhumano, 
has dado á mi efpofo muerte ? 
Como al Imperio has quitado 
el atlante, en cuyos ornaros 
dafcansó en paz tantos años ? 

Sin duda , que con ventaja 
derramo tu acero airado 
elTa langre , que vertida, 
aun la purpura eílá honrando 
de eíTa Toga. Cari/. Ingrata , cruel; 
aun á tu efpofo no he dado 
muerte : mas el fentimlento 
de eíTe tierno amante llanto, 
que aun derramas en anuncio 
de fu fin funeílo , tanto 
Irrita mis nobles zelos. 


que colérico indignado, 
qual faeta defpedida 
del arco, á matarle parto. Va/i, 
Julia. Aguarda , efpera : mas ay 
de mi infeliz ¡ que en vano 
le detengo ; pues ya cruel 
fu rencor ha executado 
en mi efpofo : ya le dio 
muerte fin duda , pues quanda 
la fangre de aquefta Toga 
no lo cHuviera anunciando, 
mi corazón , que es profeta, 
con el fuílo , el fobrefalto, 
me lo eílá diciendo , pues 
falleciendo á dolor tanto, 
tímido late en el pecho 
un difunto pulfatardo. 

Efpofo , feñor , Pompeyo, 
no fue Carillo tirano 
quien te dio muerte , yo mlfina 
foy quien La muerte te he dado, 
por haver antes querldo- 
á un traidor , aleve , Ingrato, 
que vengandofe en tu vida, 
en mi vida fe ha vengado. 

Mas articular las voces 
ya no acierta torpe el labio; 
la villa le turba , y todos 
los fentidos van d exando 
el natural ufo fuyo. 

Tíico». Qué fuera con dos nill diablos, 
que eíli muger fe murieíTe, 
y me hicieran á mi cargo, 
que la maté yo i Sale Julio, 

Julio, K Carifio 

viene mi temor bufeando; 
porque defpües s que figuiendo 
fue á Pompeyo , mi contrario, 
no le he buelto á ver , y temo 
fi le han muerto. Julia, Ya faltando 
me vá la vida, yo muero 
al dolor : Dlofes fagrados, 
favorecedme.: 

Cae Julia en los hrax.os de fu padre 
de/mayada, 

Julio, Qué veo I 

Julia ( dolor Inhumano ! ) 
qué tienes ? roas no refponde: 

yer- 
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yerto cadáver helado, A Julia ha muerto fu padre? 

el color al roftro niega á mi efpofa ? pero engaño 

la refpiracion al labio, es , pues hu viera yo muerto 

fin pulfos eftá. Tacan. Ello es hecho; á haverme fu fol faltado, 

ella murió de algún flato. Fortuna , tantos baibenes, 

la hiftoria cantará. tantos fuílos ! No ha bailado. 


' como es verdadero el cafo, 
que murió de fentimiento 
con la tal Toga en las manos, 
aunque en la Comedia viva; 
mas yo á contarfelo efcapo 
á mi amo , no fea que yo 
fin comerlo , pague el pato. 

Julio, Julia i hija ? qué dolor 1 
para accidente , u defmayo 
mucho es ello ; mas qué veo ? 
la Toga de mi contrario 
eníangrentada aquí miro 
á fus pies : no hay que dudarlo; 
él , fin duda , fu vital 
antorcha apagó tirano; 
á que Julia con las anfias 
de la muerte de fu Ingrato 
eípofo , afió de la Toga, 
y él fe la dexó en las manos. 

Qiié haré , Cielos ? que la pena 
de dexarla aquí , eílorvando 
me eftá , que á darle mil muertes 
no vaya mi enojo airado. 

Salen Flora , y Damas, 
Flora.Vor efta parte echó Julia. 
Damas, Bufquemosla. 

Flora. "M-AS qué eftiaño 
expedaculo ! Señor, 
pues qué es efto ? 

Julio, Ha ver dado Llora, 

muerte á Julia ; mas la pena 
no me dexa pronunciarlo: 
cuidad de ella , mientras voy 
á vengar tan cruel agravio. Vafe, 
Flora, Aguardad. Damas. SI muerta eftá, 
qué ha de aguardar ? 

Flora. Qué quebranto ! 

Damas. Llevémosla , y fepa Roma, 
que Julio la muerte ha dado 
á Julia fu hija. Llevanla, 

Sale Pompeyo, Qué oigo ? 
ay mas Infeliz prefaglo ! 


que todo el Pueblo de Roma 
cobarde me haya dexado, 
fino que á Julia mi efpofa 
digan la ha muerto ? 

Dentro voces. Romanos, 

muera Julio , pues dio muerte 
á fu hija ; no un tirano 
de la cabeza del Orbe 
el laurél ciña fagrado. 

Pomp. EíTo fi , Romanos nobles," 
muera Julio ; á vueftro lado 
teneis á Pompeyo. Vafe, 

Voces. Muera 

también Carifio. 

Dentro Pomp. Cercadlos. 

Dentro Bibulo, Por aquí van. 

Salen Julio Cefar , Cari fio , Cintio , CelUy 
y Tacón. 

Carif, Qué es aquefto ? 

Julio , feñor ? Julio, Conjurado 
el Pueblo fe vé , diciendo, 
que yo á Julia muerte he dado, 
fiendo el traidor de Pompeyo 
quien apagó fu fol claro. 

Carif. Qué dices ? Pompeyo ha muerto 
á Julia? Infeliz fracafo ¡ ap. 
Cómo , Cielos , Isngo vida ! 

Pues , feñor , á qué aguardamos ? 
Muera , pues , Pompeyo , y Rom» 
arda en Iras , y en eftragos* 

Julio. Aguarda , que no es valor 
el morir de temerarios: 
nueftros Soldados fon pocos, 
y contra un Pueblo Irritado 
no hay refiftencia ninguna. ^ 

Carif. Pues qué intentas ? 

Julio. Retirarnos 

con valor , y bizarría, 
y que de Roma falgamos. 

Carif. Sin vengarnos , eíTo pienfas ? 

Julio. Antes , Carifio , lo hago, 
para vengarme mejor 
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áe Pompeyo ; pues paflando 
á Ñapóles , aliftar 
podré mis nobles vaffallos, 
y arruinando á toda Roma, 
ceñirme el Laurel fagrado, 
que la muerte de mi hija 
de las Genes me ha quitado. 

Dices bien. Tacón, Y muy reblen, 
pues dice el común adagio, 
mas vale falto. 

Dentro voces. Seguidlos 

por todas partes. Cira, Cercando 
nos vienen. 

Tacón, Pues efcapemos. 

Carif, Hecho un etna , un volcán parto, 
Gn dar á Pomoeyo antes 
cruel la muerte. 

Tacón. A qué aguardamos ? 

JfwGíi. Vamos , puc-s afsí lo quiere 
el deftino de los hados. Vanfe, 

Dentro voces. Por aquí van los aleves. 
Salen Pompefo , y Soldados Romanos, 
Seguid fu fuga. Romanos. 

Dentro voces. Sa alcance impofilble es, 
pues en orden retirados 
fe han falído ya de Roma. 

Peoíp. Que afil íé hayan efcapado, 

Gn tomar fatisfaccion 
del mas inhumano agravio 
en la muerte de mi efpofa í 
donde hallaré , Cielos facros, 
alivio á tan grave pena, 

G en la muerte no le hallo? 

Sale Bibuío, En tu efpofa hallarle puedes, 
pues buelta ya del letargo, 
que la pena ocaGono 
de tantas ruinas , y eftragos, 
á dar vida con fu aliento 
bolvio á las flores del campo. 

Pomp. Qoé dices , Bibulo amigo ? 

Bihulo, Que folo ha Gdo un defmayo 
el que eclipso de fu fol 
fus lucientes bellos rayos. 

PííBp. Vamos á verla: y pues Roma 
por Julio queda llorando 
tantos eftragos , y ruinas, 
tantas muertes , y fracafos, 
prevenga luego Ais armas 
para efto^var de un tirano 
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la ambición , con que al Laurel 
intenta afpirar oíado. 

S/ía/o. Muera Julio , porque Ronus 
facudir logre el pelado 
yugo de que la govierne 
otro Turquino tirano. 

Pomp. EíTo si , Roma deftruya 
efte Injufto Inñel padraftco. 

JORNADA TERCERA. 

Suena á una parte ruido de careas , f 
trompetas ^ y d la otra Mufica , confun-^ 
diendofe lo uno con lo otro , y al mifma, 
tiempo fe ajfaman Julia , y Pompeyo M 
un balcón , y él vefiido de guerra ceta 
botas ,/ efpuelas ,/ ba/ion , / 

Julia llorando, 

Julia. Eflas voces , dueño mío, 
y aquellas caxas , Pompeyo, 
con eífe trage , que viftes, 
ocaGonan mi tormento. 

A donde , dueño , y feñor, 
trifte , afligido , y fufpenfo 
te llevan las anGas mías, 
dexandome á un mlímo tiempo 
muerta el alma , que te eftima, 
vivo el dolor de que muero? 
Pomp. Julia , bien fabes la caufa, . 
que ocaGona eftos eflruendos 
marciales : contra tu paire 
fe mueve todo el Imperio. - 
La reputación de noble 
me llama , y el defempeño 
de tanta íangre vertida, 
como bárbaro , y íbbetvio 
derramo tu airado padre, 
de fu purpura fedlento, 
á caftigar fu oíadia 
parte mi noble ardimiento, 
f tilia. Contra mi padre ? Pomo. Si, Julia. 
Julia. No fabes , que el ser le debo ? 
Pomp, Si lo sé. 

Julia, Que eres mi efpoGa ? 

Pomp. SI , Julia. Julia. Que Cxpa acero 
derrama fu íangre , vierte 
la mía ? Pomp, Todo lo veo; 
pero primero mí madr^ ^ ^ 
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que el parentefco del valor, y no abandona 

fu esfuerzo animofo 
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, fue Roma , 
contrayeífe yo con julio 
tu padre ; y afsi , ames debo 
íatisfacer los agravios, 
de quien hijo me confieíTo^ 
que atender á la fineza 
de tu paternal afefto. 

Effas voces me difcuipcn, 
que al son de marciales ecos, 
y de inftrumentos fonoros, 
van poblando el vago viento. 

Salen Bruto , Marco Antonio , / Soldadot 
acompañando d dos Mugerts , que ban di 
cantar el Pregón ,/ detras Celio comí 
acechando. 

Bruto. Publicad el vando aquí, 
que es la cafa de Pompeyo. 

Celio. Para dar de todo avifo 
á Julio , obíérvando vengo 
lo que eíle vando publica. 

Marco. Alternad los fu aves ecos. 
Cantan las dos, A mis ecos fonoros venid, 
bolad , moradores de Roma , corredj 
porque en ellos ofrece el Senado 
á triunfo adquirido , gloriofo laurel. 
•1. Salgad magnó,el augufto Pompeyo^ 
á quien el Senado le da fu poder, 
y govierne las armas Alcides, 
baila que íe mire vengado por él. 
Ifulia. Quando el Senado lo mande, 
mi amor , y mi llanto es quien 
remora afable debía 
tu Ímpetu detener, 
incitando contra aquella, 
que te adora. Pomp. Dices bien, 
Julia ; mas es el honor 
quien me eílá mandando , que::- 
i. Marche al son de las trompas, y caxag, 
olvide lo hermofo de Julia ; pues es 
nueílra ruina , íi mira fus ojos 
bañados en llanto de fu roficlér. 

Puedo yo contravenir 
contra un precepto , en que' vés, 
que previniéndome el rlefgo 
de tus ojos , manda , que 
tu her.'Tiofura olvide , quando 
tan dlfícultofo es ? 
yulia. Ser fino con ^na Dama, 
crédito noble es tambiv“ ^ 


quien 

por no ofender á quien ama, 
dexa de vengarfe cruel. 

^omp, A cobardía , no á amor 
fe atrlbuirá'^en mí , que 
faltara al común agravio, 
por el privado Interés 
de mi pafsion , y mas quando 
el vando publica::- Julia, Cruel, 
qué puede el vando mandar, 
que íinrazon no fea ? Pomp. Que:;, 
Af»¿.i. No divierta en amores ninguno, 
agravios que fíente de ageno Interér, 
porque el gufto fín honra no vive, 
por mas eftimado, y querido que eflé, 
Julia. Quando el decreto promulgue 
tan barbara injuíla ley, 
y obedecerle fea Iderza, 
no fe debe obedecer 
tan prontamente , Pompeyo, 
que parezca al partir, que 
el defeo de vengarle 
en mi propia fangre , es 
quien a la obediencia calza 
alas de pluma á los pies: 
y en fin , no hay remedio alguno | 
Pomp. Julia , no hay remedio , pu« 
forzoíb es luego partir, 
aunque íé dexe mí fe 
en tus ojos toda el alma; 
pues me eftá llamando el fiel 
eco del clarín ruldofo, 
y eíTe acento acorde , que 
al triunfo convoca , quando 


repite una , y otra vez::- 


tas dos. A mis ecos fonoros venid, 
boiad , moradores de Roma , corteo» 
jorque en ellos ofrece el Senado 
a triunfo adquirido , glorloíb laurel» 
Vanfe todos , y queda fe Celio recatado* 
JuUa.Pue.s vete, no te detenga 
mi llanto , Pompeyo ; pues 
nunca un pecho de diamante 
le coofígulo enternecer, 
ni la porfía del llanto, 
ni el buril del ruego fiel. 

Pomp. Tus lagrimas deteniendo 
me eílán tiernas , y no sé, 

corn® 
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como el bajtel de mis aníias 
tanto golfo ha de romper. 

CtUo, Aun mas de lo que intentáfa» 
faber , he fabído , pues 
en aquefte mirador 
á Julia , y Pompeyo ve 
mi atención , que fe defpldenj 
en qué para he de faber. 

Fomp. No llores , Julia. Clari», 

Julia, Pompeyo, 

vete al punto , que otra vez 
te llama el cavado bronce, 
como culpándote , que 
-a quien Marte incita , puedA 
amor. niño detener. 

Fomp, Como tengo de partir, 

lín que los brazos me des ? dhrax.an/é, 

Julia, Mis brazos corona íéan 
de tu fino amor cortés. 

Fomp, Los míos unan dos alraag 
á un lazo eftrecho: mas que 
es efto , que el corazón, 
profeta del mal , y el bien, 
me eftá diciendo en latidos & 

Julia, Pues qué te dice ? 

Poffjp. No sé. 

Julia, Explícate , efpofo. Foúp, Julia, 
prefunclon cobarde es 
del amor , que ílempre teme 
lo que mas ama perder. 

Julia, No me disfraces el mal 
con la mafcara del bien: 
qué- te anuncio el corazón ? 

Fomp, ha que me predlxo fue, 
que el ultimo abrazo nuefero 
éfte , Julia , havia de fer. 

Julia, Qué es lo que dices , Pompeyo? 
Pues vive mi amante fe, 
que entre el peligro amorofa 
me he de perder yo también, 

Fomp, Pues qué intentas , Julia ? 

Julia. Nada. 

Fomp, Declárate , efpoíá. JP»/»;*. Ten, 
que ya el clarín armoniofo 
te llama tercera vez. Clarín, 

y la dilación es culpa 
en quien leal , y noble es. 

Fomp, No puedo contradecir 
lo que yo propufe. Julia, Pues 
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á triunfar , eípoíb mto. 

Fowp. Julia, á morir, o vencer. 
Julia, Qué dolor í 
Fomp. Qué fuerte trance l 
Julia, No te vas ? 

Fomp, A Dios , mi bien. Paju 

JFa/ia. Perdone el noble decoro, 
que aunque parezca alrívéz, 
á vér mi muerte , 6 mi vida, 
he de partir yo también. Vaft^ 
Celio. Y a. fe fueron: con amante 
fineza , y rendida fe 
fe han defpedido ; y pues 
no me queda qué faber, 
y de quantas prevenciones 
de guerra el Senado cruel 
ha hecho contra julio , teng®. 
dadole avifo ; éfte Iré 
en perfona á darle yo, 
que á mi valor no eftá bien, 
que firva á Julio en la paz, 
quando en la guerra el lauré! 
del triunfo le puedo dar, 
fi llego á tiempo también; 
pero Marco Antonio , y Bruto 
aquí buelven otra vez. 

Dentro Marco Antonio , / Bruto, 

Let dos, Paffe la palabra , y marche 
todo el Exercito. Celio. Hacer 
mas fofpechofa no Intento 
mi períbna ; y afsi es bien 
extraviando las jornadas 
partirme á Ñapóles. Vafij, 

Salen Marco Antonio , y Bruto, 
Marco. Vé 

governando diligente. 

Bruto , eflas Tropas. Bruto, Si haré, 
quanto á mi cargo tocare, 
como Capitán fabré 
governar con la lealtad, 
que he hecho fiempre. 

Marco, AI parecer, 

que no vas guftofo fiento 
á aquefta guerra. No sé 

qué íbbrenatural caufa, 
que no llego a comprehendes 
( y íolo á nueftra amiftad 
la fineza ) caufa es 
para no marchar guftoíb, 

Dz 
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y mas contra Julio. Marco, Haver 
fido padre de la Patria, 
y fer oy padraftro cruel, 
vence qualquiera atención, 
que le hayas debido. Bruto, Aun<iu« 
fus rediciones condeno, 
no puedo , amigo , vencer 
ella fecreta paíslon, 
que le tengo ; pero al ver 
el que atropella Pompeyo, 
por el parentefeo , que 
con él tiene mi lealtad, 
obra lo mlfmo también, 
aunque lo fíente el cariño: Caxas, 
mas qué rumor efte es ? 

Marco, Que ha montado ya Pompeyo, 
y efta íalva Real á él 
le hace el Exercito. 5r«to. Vanaos. 

Marco, Vamos , Bruto , amigo. 

Bruto, Quién 

de efte amor me defeifrara 
la caufa ? pero fi es 
influxo del Cielo , él folo 
es quien la puede faber. Vanfe, 

$altn Julio Cefar , Cmtio , / Soldados Na- 
politanos, 

Julio, Haz , Cintio , diligente, 

antes que el Sol fe oculte en el poniente, 

que feis tropas ligeras de cavallos, 

que aun el viento no pueda aventajallos, 

al fin de la Francia marchen luego, 

que de pena , y cuidado no fofslego, 

mirando que ya tarda 

Carifío , á quien mi afeéio fiel aguarda, 

que en mi nombre advertido 

á pedir al Francés Monarca ha ido 

fus Tropas auxiliares, 

contra las invafíones militares 

del Imperio Romano, 

cuyo poder , marchando ya tirano 

sé de Celio que viene, 

y por fi el Rhin ocupan , ya conviene, 

que afíegurar mis Tropas la perfona 

vayan , pues , de Carifío. 

Cint, Bien abona 
tu cuidado propicio 
el afccio , que tienes á Carifío: 
marcharán al Inftante 
tus Tropas, fiendo yo quien arrogante 
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las vaya conduciendo. 

Tu cuidado 

fabré premiar. C/«r.Pues á partir ofaij# 
▼oy. Tocan un doria, 

Julio, Parte al momento: 

masqué clarín fonoro aíTuftael viento> 
Cint. A faber voy la cai fa ; mas ligero 
de un cavallo defmonta un Cavallero 
y á tu vifta ya llega. 

Salen Carijio , y Tacón de camino, 
Julio, Quién ferá ? 

Carif.Qalen á tus plantas 
llega feliz , y contento, 

Julio. Julio, A mis brazos levanta, 
Carifío amigo , ellos fean 
quien feguras confianzas 
te dén de mi amor. Tacón, Y yo 
no merezco , feñor , nada ? 

Julio, Yo me acordaré de ti. 

Tacón, Si tu memoria es tan flaca 
como mi pofta , por Saco, 
que ferá larga la paga, 
quando traigo hecha una breva::-* 
Julio, Qué , Tacón ? di ? 

Tacón, La fachada 

de las mifmas acceflorias 
de aquefta viviente cafa. 

Cintio, Aparta , loco. Julio, Carifío, 
qué te ha fucedido en Francia ? 
Cari/, Que íu Monarca te embia 
fus auxiliares efquadras, 
las quales fus cabos ya 
traen en concertadas marchas, 
y eftarán aquí muy prefto; 
y en mueftras de la alianza, 
y amiftad Real , que contigo 
hace el invifto Monarca 
Francés , á decir te embia, 
que fí al focorro no baftan 
las efquadras que te ofrece, 
que en tu ayuda toda Francia 
vendrá , y fu Perfona Real, 
fí es que al focorro le llamas. 
Julio, A darme buelve los brazos, 
que folo tu con tu hidalga 
bizarría , y tu difeurfo 
tan grande empreíTa lograras; 
agradecido es precifo, 
que le fea al Rey de Francia. 
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Cari/, Y qué has fabído de Roma, 
íeñor ? Julio. Que Pompeyo marcha 
por Capitán General 
de las Legiones Romanas 
á toda prieíTa : efto Celio 
me avifa. Caríyi Quanto fe tarda 
en llegar , tiene de vida 
mas fu ambiciofa arrogancia: 
y qué avifa Celio mas ? 

Julio. Qiie aunque Roma eftá irritada 
conmigo , es el vil Pompeyo 
quien aviva mas la llama 
del enojo , concitando 
á todos a la venganza; 
y por él me llaman todos 
el padraftro de la Patria. 

Tacoa. El folamente es padraftro, 
y aun vueftro. 

Carif.EíJí arrogancia 

tendrá caftigo muy prefto, 
y la nobleza Romana 
reconocerá , que ^res 
digno del Laurel, que aguardas: 
y no avifa Celio mas ? 

Taco». El por faber folo anda, ap, 
íí ha refucitado Julia, 
que es por lo que mas fe mata; 
pues no ha hallado quien le diga 
fi es viva , 6 muerta. 

Julio. Con ardua 

diligencia dice Celio, 
que BIbulo de la Alfada 
para reclutar efpera 
gente , con la qual aguarda 
con fu retén marchar luego. 

Cañf. Qiie Julio no me hable nada 
de fu hija ! mas fin duda »p» 
murió , pues de ella no habla; 
mis efperanzas murieron, 
mas no mi jufta venganza. 

Y vino Celio , feñorf 
Julio. Yo le avisé que marchára 
luego aqui , con que en venir 
ya tarda Celio. Sale Celio, 

Celio. No tarda, 

quando ya á tus pies eftá. De rodillas^ 
Julio. A mis brazos , Celio , alza: 
cómo has tardado? Celio. Señor, 
porque del Rhln á la falda 
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de un monte , que le circunda, 
efperando eftán las Guardas 
de Pompeyo un gran focorro; 
y viendo que me cortaban 
el paíTo , me fue ptecifo 
tomar extraviadas marchas 
para llegar á tu vifta; 
y deípues de darte largas 
noticias de otros avifos, 
que fon de grave importancia, 
no malograr la ocafion 
de fervirte con mi efpada. 

Julio. Yo te eftimo la fineza, 
pues de tu dieftra bizarra 
fio la empreífa mayor; 
y á los avifos te paíTa, 
que participarme intentas. 

Celio. El priniero es , que mañana 
con el retén llegará 
Bibulo , con lo que falta "" 

al Exercito. 

Julio. Y Pompeyo ? Tocan un clarín» 
pero quién efta llamada 
con las voces del clarín 
hizo ? Cari/. Defde la muralla 
lo podrás vér , mas lo que 
á advertir de aqui fe alcanza, 
es un Soldado arrogante, 
que armado de todas armas, 
íobre un bruto , aqui fe acerca. 

Julio. Veamos, pues, qué es fu demanda. 

Sale a cavallo Pompeyo por el patio , ar-*- 
mad'j con lamca , / adarga , coronado 
de laurel. 

Pomp. Ha de efle muro fobervio: 
ha de aqueíTas atalayas. 

Cari/. Quién llama ? 

Pomp. Decid á Julio, 

que á hablar á un Romano falga. 

Julio. Julio te habla , di quién eres ? 

Pomp. Soy el trueno, que os aguarda, 
relámpago , á cuyas lucas 
miréis vueftra mifma infancia, 
y defpues faliendo el rayo, 
que arruina , deftruye , abrafa 
de la nube de mi pecho, 
os convierta en polvo , ó nada. 

El fuerte Pompeyo foy, 
el terror es quien te llama 

de 
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de todo el Orbe , el iluílre á retar oy cara á cara 


libertador de fu Patria; 
y pues ya fabeis quien foy, 
aora atiende á mi demanda. 

La ambición de efte Laurel 
generofo , que en las altas 
Deidades le confervaron 
hafta aqui para fus facras 
íienes , defde que Tarquino 
le hizo poflefslon tirana. 

La ambición de efte Laurel 
( buelvo á decir ) fue la caula 
de tu deslealtad cobarde, 
y tus prefunciones vanasi 
efte es el propio Laurel, 
y aquefte mlfmo el que enfalza 
mi frente ; pues íi afpirar 
á él fe atrevió la arrogancia 
de una des lealtad , mejor 
á la lealtad íe coníágra 
de quien no la tiranice, 
fino á méritos le alcanza. 

Mas fí le queréis , cobarde, 
como poíTefsion tirana 
de tu fobervia ambición, 
de tu prefuncion baftarda, 
y ceñírtele pretendes, 
á los Campos de Faríália 
fal luego , que allí te efpera 
cuerpo á cuerpo , y lanza á lanza, 
el mifmo aíTombro de Marte, 
el propio pafmo de Palas, 
el terror de las Naciones, 
el aíTunto de la fama, 
el invencible Pompeyo, 
que con decir efto bafta. 

Tacón» Y el feñor matalo todo, 
folamente de palabra. 

J«/«. Expurio parto de Roma, 
baftarda nube preñada 
de cautelas , y traiciones, 
fobervia Torre elevada 
fobre el viento , pues te fundas 
en defvanecidas balas: 
torpe Conful de un Senado, 
donde folamente manda 
la finrazon , y govierna 
la ciega ambición tirana: 
cómo , cobarde , te atreves 


á quien aleve bolvifte, 
cuerpo á cuerpo , y lanza i lanzd 
las eípaldas en el Rhin, 
buícandote íln ventaja ? 

Mas pues me retas , cobarde, 
á los Campos de Farfalia, 
teatro , que en la Tragedia 
rep relente tu defgracla, 
á quitarte eífe Laurel, 
que en tu cabeza fe infama, 
y las fagradas Deidades 
para mi frente guardaban; 
al punto faldrá á bufearte 
aniraofo á la Campaña 
el efcandalo del Orbe, 
el Hercules de la Fama, 
el horror de fus contrarios, 
el pafrno de toda Italia, 

Julio , Emperador de Roma, 
pues que ya Cefar fe aclama, 
quien efte Laurel , que ciñes, 
le ha de adquirir con fu efpad^. 

Tacón, Y el feñor timebant gentes, 
que es lo que decir te falta. 

Fomp, Tus arrogancias verás 
prefto á mi esfuerzo fruftradas: 
en la Campaña te efpero, 
que en ella menos fe habla. 

Julio, Al punto íalgo á bufearte. 

Fomp, Pues toca , Trompeta. 

Cari/, Aguarda, 

Pompeyo. Pomp, SI en detenerme 
dilatar tu muerte tratas, 
habla , pues , que aquello mas 
vivirás , que en falir tardas. 

Cari/. No es Julio quien te detiene, 
que es Car'fíio quien te habla. 

Pomp. Pues qué quieres? 

Cari/ Que fi á julio 

por mas fuerte ( que es boltaria 
la fortuna ) configuieres 
vencerle, triunfar te falta 
de quien invencible es fuerza, 
que fu venganza le haga. 

Fomp. Porque veas , que defprecio 
de uno , y otro la arrogancia, 
fí queréis falir los dos, 
os haré á los dos Campaña, 

que 
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^ue traidores folo abultan, 
mas no cortan fus efpadas. 

Carif» Vive mí ardiente corage, 
aleve , que fi me aguardas, 
te tengo de hacer pedazos, 
aunque defde'efta muralla 
' me arroje. Julio» Qué es lo que haces, 
Carifio? Buena arrogancia! 

no te arrojes , que es quitarme 
la gloria , íi es que te matas, 
de que yo lo pueda hacer 
quando falgais á Campañar 
á los dos folo os cipero. 

Cari/. A mi es á quien folo aguarda. 
Julio. A mi me reta. Pomp. A los dos 
os defafío , que para 
mi valor , mil desleales, 
fíendo yo noble , no baftan: 
toca , Trompeta ; allá aguardo Clarín, 
en los Campos de Farfalia. Va/e. 
Julio. Hay arrogancia mayor ! 

Cari/. Qué intentas ? 

Julio. Qiie luego íálgan 

á la Campaña mis Tropas; 
con el focorro de Francia 
parte en llegando. Cari/. Qué dices ? 
afsl mi valor ultrajas. 

Yo havia de dilatar 
el ir á tomar venganza 
de aqueíTe cobarde ? a Cintio, 
que lleve el focorro encarga 
de Francia. Julio. No por lograr 
una tan feliz hazaña, 
como dar muerte á Pompeyo, 
ié aventure una batalla. 

Aunque de Cintio podría ap, 
confiar el que llevara 
el focorro , que le eftorve 
es precifo , que fu efpada 
me quite el triunfo de dar 
la muerte á Pompeyo. Cari/. En nada 
la batalla fe aventura, 
fabiendo , que hace ventaja 
nueftro Campo al fuyo , quando 
el focorro no llegara 
de Francia á tiempo : lo mifmo 
fucediera en el que aguarda 
el Imperio. Julio. No hay que hacer 
confequencias , que mi marcha 


de Farfalia. 31 

luego ha de lér : til , Cariño, 
á las Efquadras de Francia 
has de efperar. Cari/. Vive el Cielo, 
que no ha de decir Italia, 
que de tu lado falté, 
quando fales á batalla; 
y afsi por vida::- Julio. Detente, 
no jures , que te lo manda 
Julio , no como tu amigo, 
uno como quien las Armas, 
Capitán General rige, 
fíendo abfoluto Monarca 
de papóles. Cari/. La obediencia 
ya es precifa , aunque á mi fama 
obfcurezcas. Julio. Mas fe iluftra 
el Soldado en la Campaña, 
quando obedece , que quando 
peleando un triunfo alcanza. 

Cari/. Qué efto quieras ? Julio. Es querer 
lograr la visoria. T«cc». Que haya, 
quien por ir á pelear 
fe mate , peña mi alma ! 
á fer cofa de comer 
cierto es , que yo me matará» 
Julio. La Cavalleria , Cintio, 
tu regirás de mis Guardas: 
tu , Celio , por Capitán 
irás , que mi afeéto paga 
tus férvidos. Ci»t. Tus pies beib. 
Celio. Y yo tambf&n por tan altas 
honras. Cari/, Hafta efto , fortuna, af, 
andas conmigo tirana, 
pues ni aun preguntar á Celio 
puedo por Julia 1 mas nada 
ha de eftorvarme , á que antes, 
que Julio llegue á Campaña, 
no haya de Pompeyo yo 
tomado fiera venganza, 
eftorvando el defafio 
con el focorro de Franciá. 

Julio. h\ punto marche mi Campo» 
Cint. Marche , y paífe la palabra. 
Tacón. Con aloja de danzantes 

mas quifíeran remojarla. Van/e, 
Salen Bibulo ,y Soldados Romanos, 
Sibuh. Haced alto en la falda 

de effe olimpo, que fírve de guirnalda 
á eíTos campos amenos, 
de fragrancias , y flores todos llenos, 

á 
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á quien llamar debía 
por fu florida hermofa argentería 
la v'oz , pensil de Italia, 
mas que Campos amenos de Farfalia. 
Defcanfad mientras llego 
de Pompeyo á la tienda,porque luego 
Quartél fe le leñale 
á gente, que en el numero equivale, 
y valor , á un copiofo 
Exercito de huelles numerólo; 
pero ya á recibirnos han faliio. 

Salen Marco Antonio BrtUOm 

Bruto, Bibulo amigo , feas bien venido. 

Bíbulo, Que el focorro ha llegado, 
á Pompeyo avifad. 

M»rco, Nueílro cuidado 
á bufcarle falla, 

pues con nunca intentada bizarría, 

Iblo con un Trompeta 

del Real fallo ella tarde con fecreta 

indullria , de tal modo, (po todo, 

que halla aqui lo ha Ignorado elCam- 

liendo la voz que corre entre fu gente, 

que á retar por si milmo fue valiente 

á Julio. Bibulo, Peílgrofa 

acción , pero en fu aliento generóla; 

y pues en riefgo tanto le miramos, 

á bufcar á Pompeyo vamos. 

Todos, Vamos. Sale Pompeyo,. 

Pomp, Ya aqui á Pompevo teneis, 
que os aflegura del riefgo. 

Bihulo, A donde fuiíle ? Pomp, A retar 
fui á Julio , porque pretendo 
el fer quien ca (ligue folo 
fu tirano atrevimiento; 
y afsi ninguno fea ofado 
en tanto , que en campal duelo 
batallare yo con Julio, 
á moverle de fu puefto; 

V ello , pena de la vida. 

Bibulo. Nadie romperá el precepto 
tuyo ; pero nadie havrá, 
que al cuchillo no dé el cuello 
antes , que nuble permita 
dexarte falir , pues vemos, 
que coníiíle en coníérvaife 
un Exercito fupremo 
fíempre en coafervar la vida 
de fu General , fupueílo. 
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que en faltando la cabeza, 
falta el movimiento al cuerpo; 
y afsi , Pompeyo::- Pomp, No mas: 
yo retado á Julio tengo, 
y aunque fobren las razones, 
tengo de cumplir el reto, 
y declaro por traidor 
al que hablare mas en ello. 

Marco, Mira que es error. Pomp, Sabéis 
íí han llegado ya los tercios, 
con que íocorre la Alfada ? 

Bibulo, Al abrigo aora los dexo 
de elfe monte. i’ow/'.Marco Antonio, 
haz que le aquartelen luego. 
Marco, Y 3. te obedezco. Vafe, 

Pomp, Al partir A Bibulo, 

de Julia mi hermofo dueño, 
fupiíle como quedaba ? 

Bibulo, Con el judo fentimiento 
de cu aufencia. Caxat, 

Dentro unos. G'ie.tT3. , guerra. 

Otros, Traición , traición. 

Pomp. Qué es aquello ? 

quien inquieta el Campo ? 

Sale Marco Antonio, Apenas 
á executar tu precepto 
fui , quando fupe que el Campo 
rompió Carillo fobervio, 
con el focorro que Francia 
embio , v al ralfino tiempo, 
con un Trompeta te avifa 
Julio , que á cumplirte el reto 
Iblo te aguarda en Campaña. 

Infamia es, viven los Cielos, 
de Julio: por no arrie fgar 
fu perfona cuerpo á cuerpo, 
rompió mis huelles , fiado 
en la ventaja. Bruto, Encendiendo 
fe va la lid. Dent. voces. Arma , guerra. 
Unos, Viva el gran Julio. Caxas, 
Otros. Pompeyo Buido de armas, 

viva. Bibulo, Ya no hay que aguardar, 
pues nos fuerzan á que demos 
la batalla. Marco. Acometamos, 
Pompeyo Invldo. Pomp. Elfo Intento: 
ya llegó el tiempo , Romanos, 
de que vueílro heroico aliento, 
dando muerte á un traidor , vengu* 
el deshonor del Imperio, 
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que para animaros , yo 
íoy el primero , que al rieígo 
fe aventure. 7 o¿o/. Muera Julio. 
Vanfe deftmbaynando las efpadat , y falen 
for la otra parte , dando la Bata la Soidadot 
Romanos , y Napolitanos , y defpues de ha- 
ver peleado fe entran , y f ale Julio con 
la efpada defnuda, 

Fomp, Muera , Romanos , y á ellos* 
Bruto. Con qué fentimiento irrito 
contra Julio mi ardimiento ! 

Unos, A ellos , Napolitanos. 

Otros, A ellos , y viva Pompeyo. Vanfe, 
Unos. Viva Julio. Julio. Hafta la tienda 
ha llegado mi defpecho 
de mi enemigo , y por mas 
que le bufca mi ardimiento, 
es impofsible encontrarle; 
que afsi Carillo , rompiendo 
el Campo , me haya quitado 
la gloria de que mi aliento 
cuerpo á cuerpo en la Campaña 
dieíTe la muerte á Pompeyo ¡ 
pero yo le bufcaré, 
aunque me le oculte el centro 
de la tierra. 

Dentro los Romanos. Que nos cargan, 
de los repechos logremos 
abrigarnos. Dent.Pomp. Ha Romanos, 
no os retiréis , pues exemplo 
os da mi valor. Julio. Qué eícucho ! 
elle es Pompeyo , al encuentro 
le faldré. Sale Pompeyo» 

fomp. Seguidme todos^ 

Julio, Efpera , aleve , que cuerpo 
a cuerpo ya en la Campaña, 
y fin ventaja nos vemos, 
prueba aora , fi es que riñes, 
com© hablas. Pomp. Aunque el duelo 
cica falle de la lid 
a que te retaba , haciendo 
romper mi Campo , por no 
arrieígarte Iblo , acepto 
aquí la batalla : riñe. Peleando. 
}ul¡o.Yzlo hago.Powp^Notable esfuerzo. 
J*elio. Gran valor. Pomp, En vano ya 
refiíllr fu impuiíb puedo, 

Julia , y Plora vtflidas de hombre, 
Julia, lindo tiempo lleganaos. 
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Flora. Qué atropelles tanto rieígo ! 

Julia. No hay temor en las Matronas 
Romanas , fi á ríefgo veo 
á mi efpoíó , á quien eñimo, 
y á mi padre , a quien venero* 
Sigueme ; pero qué miro ? 
mi efpofo , y padre! teneos:, 
no irritéis afsi indignados 
contra mi vueftros aceros; 
pues de qualquiera la vida 
es la vida con que aliento, 

Pomp. Tu aquí , Julia ? 

Julio. Tu aquí , hija ? 

.Pomp. Mas aparta. Julio, Quita. 

Julia. Ciegos, 

o me haveis de dar la muerte,- 
o he de efcufar vueílro ríefgo. 
Pomp. En vano lo folicitas. 

Julio. En vano es tu noble intentos 
Pomp, Que he de dar la muerte á Julio. 
Julio. Qne he de matar á Pompeyo. 
Julia. Pues mirad , qué haveis de hacer^ 
que muralla de ambos pechos 
en mi empleara vueílro impulfo 
las heridas del acero: 
y afsi los dos::- /«iw. Quita, Julia* 
Pomp. Julia. , aparta. 

Dentro unos. Defendernos 
es impofsible , Romanos, 
huyamos. 

Dentro otrosí Seguidlos. Pomp, Ciclo?,- 
qué oigo ! en fuga aleve 
fe pone mi Campo. A ellos. 
Otros, Yldíotia. por Julio. 

Dentro Cintio, Amigos, 

á Julio todos bufquemós, 
pues en toda la Campaña 
no ha parecido. Julio, Pompeyo^ 
ponte en fuga , que los míos 
me bufcan , y no pretendo 
darte muerte con ventaja. 

Primero morir Intento. 

Salen Cintio , Celio , y Soldadote 
Cint, Llegad , que aqui Julio efei 
peleando con Pompeyo. 

Sold. Muera elle aleve. 

Julia, Qué es muera ? 

no veis , que yo le defiendo? 

Celio, Matadlos, 

E jfiáhe 
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Ja/w. Tened , que es 

mi hija. Sold. No hay ningún refpeto, 
que nos detenga. Pomp. Cobardes, 
morir matando es mi intento. 

Julio., Sino fufpendo fu impulfo, ap* 
le han de matar : Deteneos, 
Napolitanos. 

Entrale defendiendo Pontpe/o de los Nape- 
Ufanos , / Julio , / fuUa tras elloSf 
f [ale Tacón, 

Tacón, Por Baco, 

que los é.omanos huyendo 
van ya. Dent.ums, Vitoria por Julio. 
Otros, Viví el gran PJncipe nueftro. 
Tacón, Viva , á pefar de cobardes: 

aora entra la mia : á ellos. 

Dent, Carifio, No quede ningún Romano 
vivo , feguidlos. Tacon,'L,o apruebo^ 
mas dexen íiqulera uno, 
para que cuente el fuceíTo; 
mas Carifio viene aquí» 

Sale Carifio con la efpada defnuia, 
Carif, Qué no encuentre con Pompeyoí 
de qué me aprovecha el triunfo, 
que ha confeguido mi esfuerzo, 

£ de quien dio muerte á Julia, 
que era mi bien , no me vengo ? 
que no vengue yo la muerte 
¿e::- Dentro Pompeyo, 

fomp, Julia , Julia. Carif, Qtié es eíto ? 
quién antes de que formaíTe 
fu nombre , me hurta el acento 
de fu nombre ? Ilíco». No conoces, 
que quien la llama es Pompeyo? 
iarif Dices bien ; mas como muerta 
ya la llama ? Tacón, Bueno es eflb; 
de anima en pena la invoca. 

^arif, Pero como rae detengo 

en irle á dar muerte ? Tacón, guarda: 
pero tras él voy. Vanfe, 

Dentro Julia, Pompeyo, 
libra tu vida , que yo, 
que no te figan defiendo. 

Sale Carifio, Aunque el viento te dé alas 
te ha de alcanzar mi defpecho: 
aguarda , aleve. Sale Julia, 

Julia. Detente, 

tirano. Carif Qué es lo que veo ? 

.£ es dei fentido. 


El mayor Triunfo de Julio Cefar, 

fantasía del 


Soldadote 


o fantasía del miedo ! 

Salen Julio , Celio , Cintio , y 

Julio, Dexadle , no le figals, 

Soldados. Julia, Qqc á tan mal tiempo 
llegaíTe mí padre! fah'o. Carifio 
hija Julia ? Carif, Albricias , Cíelos 
que viva eftá Julia, pues ap^' 
novedad ninguna ha hecho. 

Dentro voces. Viva Julio , viva , y lowj 
de Cefar el Laurél Regio. 

Salen Marco Antonio , Bruto , y Soldadet^ 

Marco. Señor , á tus pies rendido 
íe poftra el Romano Pueblo, 
y por Monarca te ofrece 
vaíTailage. Jwio. Su fiel zelo 
premiaré. Bruto. Y fi es dlfculp% 
el haver con fenticnlenco 
defuudado contra ti, 
feñor , el luciente acero, 
te fuplico , que á tu gracia 
me Suelvas. Julio, Bruto , no pued# 
negarte lo que me pides, 
pues fer mi contrario es cierto, 
que no puedes tu , ni yo 
ferio nunca tuyo , puefto 
que hay fecreta caufa en arabos, 
para no hacernos opueftos. 

Mí hijo es , mas publicarlo 
por fu honor , ni el mío , debo. 

Marco. En Farfalia , antes que áRcnU 
llegues , te dará el Imperio 
la Inveftidura de Rey. 

Judio. Carifio , pues á tu esfuerzo 
es á quien debo el Laurél, 
partirle contigo ofrezco. 

Carif. Tu amigo , y vaffallo foy. 

Julio, Julia , ceíTen los extremos 
de tu pena , que á tu efpofo 
le hizo infeliz fer fobervio. 

Jtdia. Tu a Pompeyo por marido 
me difte. Julio. No te lo niego: 
yo lo erré. Julia. Y yo lo lloro. 

Carif, Y yo amante lo padezco. 

Tacón. Vifto el triunfo , faber falta, 
en lo que acabo Pompeyo: 
nadie fe vaya , feñores, 
porque es el alma del cuento. 

Jfa/io, Vamos , hija. Vanfi* 

Dentro todos, Julio viva. Caxa>,* 

OtroU 


y Batalla i 

Otroj. Vlvi el gran Principe nueftro. 

U«o/. Seguidle todos. 

Otros, Atajadle , muera. 

Uno, Impofsible es feguirle,aüque fe quiera; 
porque ya defpechado 
defde la cumbre fe ha precipitado 
de elle fobervio monte. 

Baxa’Pompe/o precipitado por un defptño, 

Tomp, Defpeñado Faetoate 
logré mi precipicio; 

hado inconftante, fi halla aquí propicio, 

halla donde mi adverfa infeliz fuerte 

ha de llegar , li en brazos de la muerte 

fe vero tu rigor me confidera, 

por qué me ufurpas,q en fus brazos mue- 

mas quándo á un defdichado (ra? 

la fortuna fu muerte no ha eñorvado, 

por quitarle el confuelo en añilas tales 

de que acaben fus penas , y fus males i 

Pues quando mi deípecho 

baxar pedazos hecho 

creyó al rigor eíquivo 

en tanto rlíco , me contemplo vivoi 

vivo , para que lienta 

mi inferné deshonor , mi vil afrenta, 

pues Julio ya ha triunfedo 

de mi valor , de Roma , del Senado 

con tal defdoro , haciendo 

que por felvar la vida falga huyendo 

dé la batalla ( pena rigurofe ! ) 

dexandome la vida alia en mi elpofai 

pues ello en mi contemplo, 

h íby de la fortuna infeuílo exemplo, 

para qué quiero vida ? 

fer intento yo mífmo mi homicida: 

mas es deíbfperado 

impelió, quando puede mi irritado 

valor tener confianza 

del logro de mi ofenfa la venganza, 

dando la muerte á Julio mi enemigo, 

íiendo elcandalo , ruina , atroz caítígo 

de Roma Patria raia, 

pues me dexo fu aleve cobardía 

en el peligro : y pueílo , que me veo 

libre de que me ligan , Toloméo 

Rey de Egipto triunfente, 

he f.bico' no eílá de aquí diílante: 

de él mi valor intenta 

Valerle , y coa fus armas tanta afeenta 
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vengar ; y afsi qué aguardo, 
q en bufcarle ofendido, y noble tardoí 
y pues mi ruina el hado me previno, 
al acafo me entregó del deftlno: 
él me guie en fortuna tan fevera,(F'dty?¿ 
donde tome venganza, b dode muera» 
Mutación del Salón regio , / falsn JuUo^ 
Julia , Carifia , Bibulo , Marco Antonioy 
Bruto , Cintio , Celio , Tacón , Damas , / 
Soldados , / aparecerán dos Aguilas , lat, - 
quales tendrán en el pico una corona do 
laurel para coronar á Julio, 

Bruto, Ocupa , feñor , el Solio, 
el Cetro empuñe tu dieílra 
de aquelle Imperio Romano, 
que es del Orbe la cabeza. 
Marco,'L^% Aguilas Imperiales, 
batiendo fus alas , fean 
quien del Laurél te coronen 
por heroico augullo Cefer. Coronanki 
Julio, Romanos , honor del mundo, 
yo os eíiimo la fineza, 
con que vueftro leal afeélo 
mi coronación celebra. 

Y en recompenfe os ofrezco 
de vuellra - noble obediencia 
manteneros en Julllcia 
de tal fuerte , que anteceda 
el premio al mérito , antes 
que la suplica intervenga. 

Julia, Por padre , y Cefer , feñor,, 
la primera foy , que os befe 
la mano. Julio, A mis brazos , hija 
Julia , levanta ; y en mueftras 
de lo que te amo , á Pompeyo 
luego al punto que parezca, 
coníérvarle te prometo 
en las altas preeminencias, 
y honores , que antes tenia 
de Confuí , con la grandeza 
de eípoíb tuyo, olvidando 
fu ingratitud. Carif, Queeftoyo vea, 
y no muera ! Julia, Tus pies befo 
por tal fevor. Julio. Por diverías 
partes he dado ya orderr, 
que le bufqaen. Cari/. Mi obediencia 
por Monarca de eíle Imperio 
la mano , feñor , te befe. 
u lio* La ceremonia pr ofiga 


aora» 


a ora. 

Sold, A tu vHla llega 
á toda prífa un ’ Soldado 
de Toloméo , que audiencia 
, pide. Ja/zo. Decidle que entre. 
Jfulia, Si de Potnpeyo trae nuevas ? 
Sale un Embaxador con acompañamiento de 
Soldados ,/ uno de ellos trae la cabex.i de 
Pompe/o en una fuente cubierta, 
^mbax. Tolomco , Rey de Egipto, 
fabíendo que tus proezas 
premia la invencible Roma 
con el titulo de Cefar, 
efte prefente te embla, 
en mueíiras de la perpetua 
alianza de amiílad, 
que hace contigo , y en mueftras 
de faber , que el mayor triunfo 
tuyo , es el que te prefenta. 
pref tntafela d Julio y y al verla fe admira. 
Llegadle : pero qué miro i ap, 
hay atrocidad mas fiera 1 
la cabeza es de Potnpeyo. 

De dolor , de anfia , de pena 
el corazón por los ojos Llora* 
fe exhala en lagrimas tiernas, 
pues no paíTan de la muerte 
ios odios en la nobleza. 

Recatarla de los ojos 
de Julia es bien. De tan ciega 
inhumanidad , decid 
á Toloméo , que tenga 
por cierto , que he de tomar 
una venganza fangrienta: 
eíTa fuente retirad. 

No sé qué el alma recela, 
viendo llorar á mi padre. 

C^rif, Que llanto es efte del Celar ? 
fdmbax,Ea qué pudo Toloméo 
ofenderte , quando era 
Tompeyo tu cruel contrarío, 
y te embia fu cabeza 
por prefente ? 

Julia. Hombre , qué dices ? 

la cabeza ( yo eftoy muerta ! ) 
de Pompeyo ? Embax, Del que fue 

F I 
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Sale un Soldado, contrarío de Julio Cefar De/cuhrtl^ 

la cabeza es efta. fulia. Cielos, 
en dcfdicha tan advería, 


mí propio dolor verdugo 
de mi Infaufta vida fea; 
mas ya la voz íé entorpece, 
el corazón ya no alienta, 
y aquefte humano edificio 
defa lenta do flaquea. 

Cae muerta en los br ascos de las Damas, 
tio. Retiradla de mis ojos, Llevanfelo* 
y lo que deímayo mueftra, 
no fea precifo accidente, 
y llevad eíTa cabeza. 

Y tíx, aleve Embaxador, 
dile á tu Rey , á efla fiera, 
que inhumanidad tan grande 
he de ir en períbna mefma 
á caftigarla , tomando 
la venganza mas fangrienta, 
que en los anales del tiempo 
efcriben fangrientas letras. 

Émbax. Yo le diré á Toloméo 
quan mal pagas fu fineza. Vafe, 
Tacón. Hombre aciago , fi eres Martes, 
por qué de Sabado llegas? 

Julio, y itrios y que de pena muero, i 
y quando Roma celebra 
mi coronación glorlofa, 
diga una , y otra tragedia, 
de mi Infaufto fia la ruina, 
pues con defdlchas emplezi. 

Bruto, Aunque el íentimlento ,es juííOji 
en vaticinios no creas, 
pues nadie quitarte puede 
el que ya Emperador leas. 

Julio, A grande cofta es , Romanosí ; 
pues a pérdida tan tierna, 
como es una hija , y es 
la de un amigo , no queda 
mas confuelo , que vengada: 
muera Toloméo. Todos. Muera. 

Eruto, Y aquí , Senado difcreto, 
fí es que os agrada , fia tenga::*^ 
Todos, La Batalla de Farfalla, 
y el mayor Triunfo de Cefar. 

N. 
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